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Málaga - The pearl of Andalusia

Early Bird - 15. Feb 26 - 430 € 
Regular Bird - 30. März 26 - 480 €
Late Bird - 2. Mai 26 - 570 €

Contact

Swiss Delegation

WhatsApp Group:

29. April - 2. May

Michael Schiffer

079 26 080 29
international@jci.ch

JCIS EVP International

Leadership, internationales Networking und Beach Vibes unter der
spanischen Sonne – von der Alcazaba über das Picasso-Museum bis
zum lebhaften Nachtleben ist für alle etwas dabei! 
Leadership, réseautage international et beach vibes sous le soleil
espagnol – de l’Alcazaba au musée Picasso jusqu’à la vie nocturne
animée, il y en a pour tous les goûts

Zürich - SWISS
Täglich ca. 9, 13 und 21 Uhr (ca. 300 CHF)

Genève - EasyJet
Tous les jours à 9h et 16h (env. 150 CHF)

Hotels
100 CHF (IBIS) up to 
200 CHF (NH, AC, Barcelo)

Homepage: https://ec2026.jci.cc/ or scan:
Venue & HQ: FYCMA, Hotel NH Malaga

Flights & Hotels

JCI European Conference

Tickets

Swiss Pre Tour

Intranet:

WORLD CONGRESS
CLARK, PHILIPPINES 10.-14.11

https://jciwc26.com           

EUROPEAN CONFERENCE 
MÁLAGA, SPAIN 29.04 - 02.05

https://ec2026.jci.cc/        

Go Further. Go Global. Earn the Slam!

26.-29.03. Balkan Conference Ankara
16.-19.04 Europ. Capital Meeting Prag
09.-13.09 JCI Canada NaCo Montreal
30.09.-04.10. EU Know How Transfer Brussels

13.-16.05 Conf. of America Antigua and Barbuda
20.-23.05 Africa & Middle East Conf. Côte d’Ivoire
10.-13.06 Asia-Pacific Conf. Nigata Japan

O T H E R  H I G H L I G H T S

04.06.-07.06. Lako Landshut
14.09.-20.09. G20 YEA Wien
24.09.-27.09. JW Summit Austria
22.-25.10 Bundeskongress Hamburg

G E R M A N Y  A N D  
A U S T R I A

O T H E R  A R E A  C O N F E R E N C E S

03-05.04 Francoformation Nantes

29.10.- 01.11 Congrès français Laval

F R A N C E

CONN ACT internationally with JCI

Besuche ausgewählte Events und erhalte die
participe à des événements sélectionnés et obtiens les
 

20.-21.03: JCI FORUM 
29.04.-02.05: EC MALAGA 

       OR OTHER AREA CONFERENCE
08-11.10:CONAKO
10.-14.11: WC PHILIPPINES

SWISS ROYAL SLAMSWISS GRAND SLAM
16. - 18.01: JCI SKI
20.-21.03: JCI FORUM 
04.-05.09: JCI GOLF
08-11.10:CONAKO

Swiss Slam Pins

Hier gibt’s den Flyer digital mit allen Links zum Anklicken
Vous trouverez ici le dépliant numérique avec tous les liens à cliquer  

27	 Senatoren 
	 Gemeinsam. Offen. VSS 2026 / Ensemble. 	
	 Ouverts. ASS 2026 
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« Que signfie pour 
toi être membre 
de la JCI ? »

«Per te, cosa  
significa essre 
membro della 
JCI?»

Se lancer tête la première dans de sauvages 
aventures - cela a toujours été mon activité 
préférée. C’est exactement ainsi que cette 
année commence pour moi : avec une gran-
de dose de curiosité, un brin de courage et la 
conviction profonde que de grandes choses 
nous attendent.

Notre devise de l’année « ConnAct » est 
bien plus qu’un simple mot. C’est une invita-
tion. Connect – rencontre des gens, élargis 
ton horizon et noue des relations qui te fe-
ront grandir. Act – utilise ces contacts pour 
concrétiser tes idées et laisser des traces 
positives.

La JCI vit des gens, qui n’attendent pas, mais 
qui agissent. Des gens comme toi. Ensemble, 
nous formons un réseau qui inspire, soutient 
et fait avancer – tant sur le plan profession-
nel que personnel. Lorsque nous agissons 
en réseau et ensemble, des opportunités se 
créent que personne ne pourrait créer seul.

En tant que présidente nationale, cela me 
remplit de fierté et de gratitude de parcourir 
ce chemin avec vous et une équipe extraor-
dinaire à mes côtés. 

Je t’invite à vivre cette année de manière con-
sciente et active : à nouer de nouveaux con-
tacts, à élargir ta zone de confort et à partici-
per à des projets qui créent une réelle valeur 
ajoutée – que ce soit au niveau local, régional, 
national ou international.

Peu importe ce que tu veux accomplir cette 
année, faisons-le ensemble.
Car, ensemble, nous pouvons faire des cho-
ses incroyables.

Let’s ConnAct. 

Bianca Mertens
National President 2025

Lanciarmi a testa bassa in avventure mozza-
fiato – è la mia più grande passione, da sem-
pre!
Ed è proprio così che per me ha avuto inizio 
quest’anno: con molta curiosità, un pizzico di 
coraggio e la profonda convinzione che qual-
cosa di grande ci attende.

«ConnAct», il nostro motto dell’anno, è ben 
più di una pura e semplice parola. È un invito. 
Connect: entra in contatto con altre perso-
ne, amplia i tuoi orizzonti e instaura relazioni 
che ti consentano di crescere. Act: utilizza 
queste connessioni per trasformare le tue 
idee in realtà e lasciare un segno positivo.

La JCI vive grazie a persone che all’immobi-
lismo prediligono l’azione. Persone come te. 
Assieme costituiamo una rete che è fonte di 
ispirazione, sostegno e dinamicità – sia a li-
vello professionale che personale. Facendo 
networking e attivandoci tutti assieme, dia-
mo vita a opportunità che nessun individuo 
potrebbe mai creare da solo.

Come Presidente Nazionale, sono veramente 
fiera e grata di percorrere questa via assieme 
a te e con un team straordinario al mio fianco. 

Ti invito a vivere quest’anno con consape-
volezza e in modo attivo: allacciando nuovi 
contatti, ampliando la tua comfort zone e 
prendendo parte a progetti che generano 
un reale valore aggiunto – a livello locale, re-
gionale, nazionale o internazionale.

A prescindere da quelli che sono i tuoi obiet-
tivi per quest’anno, diamoci da fare insieme.
Uniti possiamo raggiungere risultati incredi-
bili.

Let’s ConnAct. 

Bianca Mertens
Presidente Nazionale 2025

Kopf voran in wilde Abenteuer zu springen 
– das war schon immer meine Lieblingsbe-
schäftigung. Genauso beginnt dieses Jahr 
für mich: mit einer Menge Neugier, einer 
Prise Mut und der tiefen Überzeugung, dass 
uns Grossartiges erwartet.

Unser Jahresmotto «ConnAct» ist mehr als 
nur ein Wort. Es ist eine Einladung. Connect 
– begegne Menschen, erweitere deinen 
Horizont und knüpfe Beziehungen, die dich 
wachsen lassen. Act – nutze diese Verbin-
dungen, um deine Ideen Wirklichkeit wer-
den zu lassen und positive Spuren zu hinter-
lassen.

JCI lebt von Menschen, die nicht warten, 
sondern handeln. Menschen wie dich. Ge-
meinsam bilden wir ein Netzwerk, das inspi-
riert, unterstützt und bewegt – beruflich wie 
persönlich. Wenn wir uns vernetzen und zu-
sammen handeln, entstehen Chancen, die 
keiner allein erschaffen könnte.

Als Nationalpräsidentin erfüllt es mich mit 
Stolz und Dankbarkeit, diesen Weg mit dir 
und einem ausserordentlichen Team an 
meiner Seite zu gehen. 

Ich lade dich ein, dieses Jahr bewusst und 
aktiv zu erleben: neue Kontakte zu knüpfen, 
deine Komfortzone zu erweitern und Teil von 
Projekten zu sein, die einen echten Mehr-
wert schaffen – sei es auf lokaler, regionaler, 
nationaler oder internationaler Ebene.

Egal, was du in diesem Jahr erreichen möch-
test – lass es uns gemeinsam angehen.
Denn zusammen können wir Unglaubliches 
erreichen.

Let’s ConnAct. 

Bianca Mertens
National President 2025

«Was bedeutet es 
für dich, ein Mit-
glied von JCI zu 
sein?»
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Berichte & Bilder:
Aude Gessler

Der JCIS Shop wird bunter, 
flexibler und persönlicher
Wer JCI lebt, zeigt es auch. An 
Events, an Galas, auf internatio-
nalen Konferenzen – und manch-
mal ganz einfach im Alltag. Genau 
hier setzt der JCIS Shop an: Er 
entwickelt sich weiter, wird viel-
seitiger und bietet euch mehr 
Möglichkeiten denn je, JCI sicht-
bar zu machen.

Der JCIS Shop – mehr als nur 
Merchandise
Im JCIS Shop findet ihr weiterhin 
alles, was ihr für euren JCI-Auftritt 
braucht:

Kleidung für Damen und Herren, 
Pins, Swiss-Kits und bewährte 
Klassiker für Anlässe, Delega-
tionen und Vereinsleben. Ob für 
den persönlichen Einsatz oder 
grössere Bestellungen für eure 
LOM – der Shop ist eure zentrale 
Anlaufstelle.

Neu dabei: mehr Flexibilität, mehr 
Auswahl und mehr Einbindung 
der Mitglieder. Ziel ist es, das Sor-
timent laufend zu erweitern und 
euch Produkte anzubieten, die 
wirklich gebraucht, getragen und 
geliebt werden.

Neuer Partner: Jäck AG – wenn 
Ideen Form annehmen
Mit der Jäck AG geführt von 
unserer Senatorin Jenny Oder-
matt-Jäck #80637 gewinnt JCI 
Switzerland einen starken neuen 
Partner im Bereich Werbeartikel, 
Textildruck und Beschriftungen.
Was das für euch bedeutet?
Mehr Möglichkeiten für individu-
elle Produkte, sei es für Events, 
LOM-Auftritte, Projekte oder 
spezielle Aktionen.
Von klassischen Werbeartikeln 
bis zu massgeschneiderten Lö-
sungen: Jäck steht für Qualität, 
Erfahrung und saubere Umset-
zung – perfekt für alles, was JCI 
professionell repräsentieren soll.

Gala-Kit: Einheitlich auftreten, 
stilvoll glänzen
Ein Gala-Abend ist mehr als ein 
Event – er ist ein Statement.

La boutique de la JCIS sera plus 
haute en couleur, flexible et 
personnelle
Qui vit la JCI l’affiche également. 
Lors d'événements, de galas, de 
conférences internationales – et 
parfois même dans la vie quoti-
dienne. C’est justement là que 
la boutique de la JCIS intervient : 
elle évolue, devient plus polyva-
lente et vous offre plus d'oppor-
tunités que jamais pour rendre la 
JCI visible.

Merch, mit dem man sich 
zeigt – und identifiziert

Des produits dérivés avec 
lesquels s’afficher - et 

s’identifier
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Damit ihr dabei nicht nur inhaltlich, 
sondern auch optisch überzeugt, 
gibt es dieses Jahr ein neues qua-
litativ sehr hochwertiges, offiziel-
les JCIS Gala-Kit.
Ob elegante Accessoires oder 
abgestimmte Essentials:

•	 Die Bestellung ist verbindlich 	
	 und erfolgt über das Online-	
	 Formular (Scan QR-Code).
•	 Wer bestellt, erhält sein Kit 		
	 garantiert – rechtzeitig und 	
	 passend.

Einheitlich auftreten war noch nie 
so einfach.

La boutique de la JCIS – bien 
plus que des produits dérivés
Dans la boutique de la JCIS, vous 
trouverez toujours tout ce dont 
vous avez besoin pour votre look 
JCI :

vêtements pour hommes et 
femmes, pin’s, Swiss-Kits et 
classiques éprouvés pour les 
événements, les délégations et 
la vie du club. Que ce soit pour 
un usage personnel ou pour des 
commandes plus importantes 
pour votre OLM – la boutique est 
votre point de contact central.

Nouveau : plus de flexibilité, plus 
de choix et plus d’implication des 
membres. L'objectif est d'élargir 
continuellement la gamme et 
de vous proposer des produits 
vraiment nécessaires, portés et 
appréciés.

Nouveau partenaire : Jäck AG – 
quand les idées prennent forme
Avec Jäck AG, dirigée par notre 
sénatrice Jenny Odermatt-Jäck 
#80637, la JCI Switzerland gag-
ne un nouveau partenaire solide 
dans le domaine des articles 
promotionnels, de l'impression 
textile et du lettrage.
Qu’est-ce que cela signifie pour 
vous ?
Plus de possibilités pour des pro-
duits individuels, que ce soit pour 
des événements, des présenta-
tions par des OLM, des projets ou 
des opérations spéciales.
Des articles promotionnels clas-
siques aux solutions sur mesure 
: Jäck incarne la qualité, l'expé-
rience et une mise en œuvre so-
ignée – parfaite pour tout ce que 
la JCI est censée représenter 
professionnellement.

Kit de gala : se présenter de 
manière homogène, dans un 
style éclatant
Une soirée de gala est plus qu'un 
événement – c'est une déclara-
tion.
Pour vous assurer d’être non seu-
lement convaincant en termes de 
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Text und Bilder:
Martina Häberle

EUKO Málaga ruft – und das 
Swisskit kommt mit
Internationale Konferenz, inter-
nationale Bühne – und natürlich: 
Swiss Style. Für die EUKO in Má-
laga könnt ihr jetzt euer Swisskit 
bestellen und Teil eines starken, 
geschlossenen Auftritts der 
Schweizer Delegation sein. Ob 
funktional oder klassisch, im-
mer mit klarer Swiss-Note – das 
Swisskit sorgt dafür, dass man uns 
erkennt. Und zwar sofort.

Fazit: JCI tragen. JCI zeigen.  
JCI leben.
Der JCIS Shop steht für mehr als 
Produkte. Er steht für Zusammen-
halt, Identität und Sichtbarkeit – in 
der Schweiz und international. Mit 
neuen Partnern, frischen Ideen 
und bewährten Klassikern wächst 
das Angebot weiter.
Reinschauen, bestellen, dabei 
sein.

contenu, mais aussi visuellement, 
il y a cette année un nouveau kit 
officiel JCIS de très grande qua-
lité.
Qu'il s'agisse d'accessoires élé-
gants ou d'essentiels coordon-
nés :

• La commande est obligatoire et 
s’effectue grâce au formulaire 
-en ligne (scanner le QR-Code).

• Si vous commandez, vous re-
cevez votre kit – livraison con-
forme et en temps voulu, c’est 
garanti.

Avoir une apparence homogène 
n’a jamais été aussi simple.

La CoEu Malaga nous appelle – 
et le Swisskit nous accompagne
Conférence internationale, 
scène internationale - et bien 
sûr : Swiss Style. Pour la CoEu 
à Malaga, vous pouvez désor-
mais commander votre Swisskit 

Denn JCI wirkt – auch durch das, 
was wir tragen.

et faire partie de la présence 
forte et homogène de la délé-
gation suisse. Qu'il s'agisse de 
vêtements fonctionnels ou clas-
siques, toujours avec une touche 
suisse bien identifiée – le Swisskit 
garantit que nous sommes re-
connaissables. Et ce au premier 
abord.

Conclusion : Portez la JCI. Affi-
chez la JCI. Vivez la JCI.
La boutique de la JCIS repré-
sente bien plus que des produ-
its. Elle représente la cohésion, 
l'identité et la visibilité – en Suisse 
comme à l'international. Avec de 
nouveaux partenaires, de nou-
velles idées et des classiques 
éprouvés, la gamme continue 
de s'enrichir.
Jetez un œil, commandez, parti-
cipez.

Parce que la JCI agit - aussi grâce 
à ce que nous portons.
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Nights and Pics

Ankunft TunisBab Bhar, pre-suisse Apero

Schweizer Nati JCI, 2. Platz am Weko in TunesienSidi El bechir, Altstadt

Accueil de nouveaux membres.

Schweizer Delegation am EPM 2026 in Serbien

AGP SionLavaux 2026
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Nights and Pics

Januar Lunch LOM Olten: 
Besuch Easy-kid-care in Kappel 3 Einhörner am JCI SKI 2026

Lunch im Restaurant Palace in Biel

Apéro nach dem Bouldern

En revendant les invendus des fleuristes genevois, JCI Genève a réussi 
à récolter 580 CHF en faveur de la Ligue genevoise contre le cancer.

NOM2NOM - JCI Switzerland begrüsst Europa in Glarus

Carthago Amphitheater La zone 1 (et 4) à la international

Selfie ascenseur : un stamm qui 
rapproche!

Comité OLM Sion -  
AG printemps

La JCI Lausanne en visite au Millennium à Crissier
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Das Team Sponsoring darf eine 
tolle Neuigkeit verkünden: JCI 
hat einen neuen Merchandi-
sing-Sponsor. Gemeinsam mit 
der Jäck AG setzen wir frische 
Akzente für unsere JCI-Textilien 
und -Accessoires.

Seit dem 1. Januar 2026 arbei-
tet JCI mit der Jäck AG aus Un-
terseen/Interlaken zusammen. 
Nach vielen erfolgreichen Jahren 
mit unserem bisherigen Partner 
bedanken wir uns herzlich für die 
wertvolle Zusammenarbeit.

Als Organisation junger, enga-
gierter Führungskräfte ist es uns 
wichtig, offen für Neues zu blei-
ben und innovative Partnerschaf-
ten einzugehen. Mit der Jäck AG 
haben wir einen erfahrenen und 
bestens vernetzten Partner an 
unserer Seite, der in den Berei-
chen Werbetechnik, Textildruck 
und Werbeartikel über grosses 
Know-how verfügt.

Das Unternehmen wird von Jenny 
Odermatt gemeinsam mit ihrem 

Neuer Merchandising-
Sponsor für JCI

Nouveau sponsor  
merchandising pour la JCI

Bruder Adrian Jäck geführt. Jen-
ny ist langjähriges JCI-Mitglied, 
aktive Senatorin und kennt die 
Bedürfnisse unserer Organisa-
tion bestens. Ihr Team bietet ein 
breites Leistungsspektrum – von 
Textildruck und Bestickungen bis 
hin zu Beschriftungen und Signa-
letik.

Der JCI-Webshop ist bereits mit 
den neuen Artikeln bestückt und 
hält frische, moderne Designs für 
euch bereit. Reinschauen lohnt 
sich!

L'équipe Sponsoring est ra-
vie d'annoncer une excellente 
nouvelle : la JCI a un nouveau 
sponsor merchandising. Avec 
Jäck AG, nous apportons de 
nouveaux éléments à nos texti-
les et accessoires JCI.

Depuis le 1er janvier 2026, la JCI 
travaille avec Jäck AG d'Unter-
seen/Interlaken. Après de nom-
breuses années fructueuses 
avec notre précédent partenai-
re, nous tenons à vous remercier 
sincèrement pour cette précieu-
se coopération.

En tant qu'organisation de jeunes 
leaders engagés, il est important 
pour nous de rester ouverts aux 
nouvelles idées et d'entamer 
des partenariats innovants. Avec 

Text:
Marlen Weidmann

Jäck AG, nous avons à nos côtés 
un partenaire expérimenté et 
bien connecté, qui possède une 
grande expertise dans les do-
maines de la technologie publi-
citaire, de l'impression textile et 
des articles publicitaires.

L'entreprise est dirigée par Jen-
ny Odermatt et son frère Adrian 
Jäck. Jenny est membre de lon-
gue date de la JCI, sénatrice ac-
tive et connaît très bien les be-
soins de notre organisation. Son 
équipe propose une large gam-
me de services – de l'impression 
textile et la broderie au lettrage 
et à la signalétique.

La boutique en ligne de la JCI est 
déjà approvisionnée en nou-
veaux articles et propose des 
designs modernes et rafraîchis-
sants pour vous. Elle mérite le 
coup d’œil !

Nights and Pics

JCI Sense-See am LOM2LOM in Freiburg zum 
CONAKO27 Kick-off Event

Jassturnier

v.l. Mauro Sangiorgio, Julie Marti, 
Larissa Faller, Pascal Zysset

Unternehmerfrühstück 1

Besuch im Bundeshaus
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Zonen Academy oder Swiss 
Academy? Unser gemeinsamer 
Blick auf zwei Wege in die JCI 
Welt.

Roland: Ich erinnere mich noch gut 
an meine Anfangszeit bei JCI: Was 
und wen gibt es bei JCI ausserhalb 
meiner LOM? Was ist die Zone, 
CONAKO oder ein IPP? Genau 
hier setzt die Zonen Academy an. 
Sie ist der ideale Start für alle neu-
en Mitglieder. Ein Wochenende 
voller Austausch, Energie und Aha 
Momente. Dort lernst du die JCI 
Strukturen kennen, findest schnell 
Anschluss und entdeckst, wie viel 
mehr JCI ist als nur die eigene LOM. 
Ein perfektes Sprungbrett für alle, 
die frisch eingestiegen sind und 
Lust haben, JCI wirklich zu erleben.

Olivia: für mich sah der Weg anders 
aus. Als ich frisch Mitglied wurde, 
gab es die Zonen Academy noch 
nicht. Mein erster grosser Schritt 
führte direkt zur Swiss Academy. 
Diese Erfahrung prägt bis heute. 
Ein intensives Wochenende, das 
an Grenzen führt und unglaublich 
viel über Persönlichkeiten, Dyna-
miken und Führung lehrt. Ein Team 
aus Fremden wächst in kürzester 
Zeit zusammen, man erlebt sich 
selbst in völlig neuen Situationen 
und nimmt Erkenntnisse mit, die 
weit über JCI hinauswirken. Ein Er-
lebnis, das man nicht erklärt be-
kommt, sondern fühlen muss.

Unser gemeinsames Fazit:
Die Zonen Academy ist der per-
fekte Start: strukturiert, verbin-
dend, inspirierend.
Die Swiss Academy ist das nächs-
te Level: tiefgehend, transformie-
rend, unvergesslich.

Wenn du neugierig bist, wachsen 
willst und JCI nicht nur kennen-
lernen, sondern wirklich erleben 
möchtest: Sei dabei und melde 
dich an.

Academy - hä? Academy - hein ? 
Academy de zones ou Swiss 
Academy? Notre vision com-
mune de deux voies dans l’uni-
vers JCI

Roland : je me souviens encore 
de mes débuts à la JCI : Que se 
passe-t-il et qui y a-t-il à la JCI en 
dehors de mon OLM ? Qu’est-ce 
qu’une zone, le CONAKO ou en-
core un IPP ? C’est exactement 
là qu’intervient l’Academy de 
zones. C’est le point de départ 
idéal pour tous les nouveaux 
membres. Un week-end rem-
pli d'échanges, d'énergie et de 
révélations. Là, tu apprends à 
connaître les structures de la 
JCI, te fais rapidement des amis 
et découvres à quel point la JCI 
est bien plus que ta propre OLM. 
Un tremplin parfait pour ceux qui 
viennent d'arriver et veulent vrai-
ment découvrir la JCI.

Olivia : pour moi, le chemin sem-
blait différent. Quand je suis 
devenue membre, l'Academy 
de zones n'existait pas encore. 
Ma première grande étape m'a 
directement conduite à la Swiss 
Academy. Cette expérience m’a 
marquée jusqu’à aujourd'hui. 
Un week-end intense qui re-
pousse les limites et enseigne 
énormément de choses sur les 
personnalités, les dynamiques 
et le leadership. Une équipe d'in-
connus se forme en très peu de 
temps, on se découvre dans des 
situations complètement nou-
velles et tire des enseignements 
qui ont un impact bien au-delà 
de la JCI. Une expérience qu'on 
ne peut expliquer, mais qu'il faut 
ressentir.

Notre conclusion commune :
l’Academy de zones est le point 
de départ parfait : structuré, 
connecté, inspirant.
La Swiss Academy est le niveau 
supérieur : profond, transforma-
teur, inoubliable.

Si tu es curieux, si tu veux grandir 
et non seulement apprendre à 
connaître la JCI, mais vraiment 
l’expérimenter : tu dois en être, 
inscris-toi.

Text:
Olivia Lattmann  
& Roland Richter
Bild 1:
Martina Häberle
Bild 2:
Santo Costanza
Bild 3:
Olivia Lattmann

Roland bei der Zonen Academy.

Olivia zusammen mit Livia, Michael und Markus bei der Swiss Academy.

Daten der Academies 2026.
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Vom 16. bis 18. Januar 2026 ver-
wandelte sich die Aletsch Arena 
in einen Treffpunkt der JCI-Com-
munity: Rund 110 Mitglieder und 
Gäste reisten zum JCI Ski 2026 
an, das von JCI Brig mit viel Enga-
gement organisiert wurde. Nebst 
sportlichen Herausforderungen 
standen vor allem das Netzwer-
ken, das gemeinsame Erleben 
und die Pflege der Kamerad-
schaft im Zentrum – ganz im Sinne 
des JCI-Geistes.

Beeindruckendes Skirennen mit 
knappen Entscheidungen
Sportlicher Höhepunkt war das 
Riesenslalom-Rennen auf der 
Piste Konkordia. In den Kate-
gorien Ski und Snowboard lie-
ferten sich die Teilnehmenden 
spannende Duelle. Bei den Ski-
fahrerinnen setzte sich Sand-
rine Volken (Brig) durch, vor Julie 
Marti (Bern) und Stefanie Steiner 
(Bellevue-Zürich). Bei den Ski-
herren fuhr Zachäus Achermann 
(Innerschwyz) die Bestzeit, ge-
folgt von Lucas Seiler (Brig) und 
Mathieu Gasser (Sion). Auf dem 
Snowboard waren Marla Ott (Sar-
ganserland), Christine Messmer 
(Deutschland) und Nina Raschle 
(St. Gallen) bei den Frauen die 
Schnellsten, während bei den 
Männern Julius Jud und Erwin 
Kündig (beide Rapperswil-Jona) 
sowie Jonathan Sebbah (Frank-
reich) das Podest belegten.

Für zusätzliche Spannung sorg-
te das Differenzrennen, bei dem 
nicht die schnellste Zeit, sondern 
die geringste Abweichung zwi-
schen beiden Läufen zählte. Mit 
einer Differenz von gerade ein-
mal einer Hundertstelsekunde 
entschied Dominic Crede (Belle-
vue-Zürich) diese Wertung klar für 
sich. Platz zwei ging an Christoph 
Preisinger (Zentralschweiz), Rang 
drei an Lucas Seiler (Brig).

Ranglisten Skirennen
Ski – Frauen
 1. 	 Sandrine Volken (Brig)
2. 	 Marti (Bern)
3. 	 Stefanie Steiner (Bellevue-Zürich) 

Ski – Männer
1.	 Zachäus Achermann 
	 (Innerschwyz)
2. Lucas Seiler (Brig)
3. Mathieu Gasser (Sion) 

Snowboard – Frauen
1. 	 Marla Ott (Sarganserland)
2.	 Christine Messmer  
	 (Deutschland)
3.	 Nina Raschle (St. Gallen) 

 Snowboard – Männer
 1.	 Julius Jud (Rapperswil-Jona)
2.	 Erwin Kündig (Rapperswil-Jona)
3.	 Jonathan Sebbah (Frankreich) 

 Differenzrennen  
(über alle Zeiten)
1.	 Dominic Crede (Bellevue-Zürich)
2.	 Christoph Preisinger (Central 	
	 Switzerland)
3.	 Lucas Seiler (Brig)

Du 16 au 18 janvier 2026, l'Aletsch 
Arena s’est transformée en lieu 
de rencontre pour la commu-
nauté JCI : quelque 110 membres 
et hôtes ont participé au JCI Ski 
2026, organisé par la JCI Brig 
avec beaucoup d'engagement. 
En plus des défis sportifs, l'ac-
cent était principalement mis 
sur la mise en réseau, les expé-
riences partagées et la promo-
tion de la camaraderie – exacte-
ment dans l'esprit de la JCI.

Impressionnante course de ski 
avec des décisions serrées
Le temps fort sportif fut la 
course de slalom géant sur la 
piste Konkordia. Dans les ca-
tégories ski et snowboard, les 
participants se livraient à des 
duels passionnants. Sandrine 
Volken (Brig) a remporté la ca-

JCI Ski 2026 in der Aletsch Arena: 
Ein spannendes Wochenende 
auf und neben der Piste

JCI Ski 2026 dans l’Aletsch Arena : 
un week-end passionnant sur et 

en-dehors des pistes
tégorie skieuse féminine, de-
vant Julie Marti (Bern) et Stefa-
nie Steiner (Bellevue-Zurich). 
Dans la course masculine de 
ski, Zachäus Achermann (In-
nerschwyz) a réalisé le meilleur 
temps, suivi de Lucas Seiler 
(Brig) et Mathieu Gasser (Sion). 
En snowboard, Marla Ott (Sar-
ganserland), Christine Messmer 
(Allemagne) et Nina Raschle (St. 
Gallen) ont été les plus rapides 
dans la course féminine, tandis 
que Julius Jud et Erwin Kündig 
(tous deux Rapperswil-Jona) et 
Jonathan Sebbah (France) sont 
montés sur le podium pour la 
course masculine.

La course différentielle appor-
tait un suspense supplémentai-
re, car ce n'était pas le temps le 
plus rapide qui comptait, mais 
le plus petit écart entre les deux 
courses. Avec un écart d'un 
centième de seconde, Dominic 
Crede (Bellevue-Zurich) a claire-
ment remporté ce classement. 
La deuxième place est revenue 
à Christoph Preisinger (Zentral-
schweiz), la troisième à Lucas 
Seiler (Brig).

Classement des courses de ski
Ski – Femmes
 1. 	 Sandrine Volken (Brig)
2. 	 Marti (Bern)
3. 	 Stefanie Steiner 
	 (Bellevue-Zürich) 

Ski – Hommes
1.	 Zachäus Achermann 
	 (Innerschwyz)
2.	 Lucas Seiler (Brig)
3	  Mathieu Gasser (Sion) 

Snowboard – Femmes
1. 	 Marla Ott (Sarganserland)
2.	 Christine Messmer 
	 (Allemagne)
3.	 Nina Raschle (St. Gallen) 

 Snowboard – Hommes
 1.	 Julius Jud (Rapperswil-Jona)
2.	 Erwin Kündig (Rapperswil-Jona)
3.	 Jonathan Sebbah (France) 
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Text:
Alessandro Furger 
Bilder: 
JCI Brig &  
Aletsch Arena

Lawinenrettung: 
Verantwortungsvolles Handeln
Abseits der Piste bot das Pro-
gramm ebenso viel Substanz: In 
einem Lawinenrettungs-Work-
shop erhielten die Teilnehmenden 
wertvolle Einblicke in Theorie und 
Praxis der Sicherheit im alpinen 
Gelände. Profis vermittelten, wie 
entscheidend Vorbereitung, Aus-
rüstung und richtiges Verhalten 
im Ernstfall sind. Der Workshop 
zeigte eindrücklich, dass Winter-
sport nicht nur Genuss bedeutet, 
sondern auch Verantwortung und 
Wissen erfordert.

Abendprogramm mit regionaler 
Live-Musik und DJs
Abgerundet wurde das Wochen-
ende mit einem stimmungsvollen 
Abendprogramm – am Freitag 
mit dem Irish-Projekt «Werli and 
the Melodies» und DJ Cale, am 
Samstag mit Indie-Rock/Alter-
native Band «Freak of the Week» 
und DJ Pain.

JCI spendet für Blatten im 
Lötschental
Am Ende blieb nicht nur die Er-
innerung an ein gelungenes 
Wochenende, sondern auch ein 
nachhaltiger Mehrwert: Der Ge-
winn des Anlasses wird an Blatten 
im Lötschental gespendet und 
soll den Bau eines neuen Spiel-
platzes ermöglichen – eine Inves-
tition in die Zukunft der Region.

 Ein grosses Dankeschön gilt allen 
Helfer:innen sowie den Sponso-
ren, die das ganze Event möglich 
gemacht haben.

 Course différentielle
(sur tous les temps)
1.	 Dominic Crede (Bellevue-Zürich)
2.	 Christoph Preisinger 
	 (Central Switzerland)
3.	 Lucas Seiler (Brig)

Sauvetage en cas d’avalanche :
une action responsable
En dehors des pistes, le pro-
gramme offrait tout autant de 
substance : lors d'un atelier de 
sauvetage en cas d'avalanche, 
les participants ont acquis de 
précieuses connaissances 
théoriques et pratiques sur la 
sécurité en terrain alpin. Des 
professionnels ont expliqué à 
quel point la préparation, l'équi-
pement et un comportement 
approprié sont essentiels en cas 
d'urgence. L'atelier a montré de 
manière impressionnante que 
les sports d'hiver ne sont pas 
seulement synonymes de plaisir, 
mais nécessitent aussi respon-
sabilité et connaissances.

Programme du soir avec musi-
que live régionale et DJs
Le week-end était agrémenté 
d’un programme du soir très 
animé – le vendredi avec le 
projet irlandais « Werli and the 
Melodies » et DJ Cale, et le sa-
medi avec le groupe indie-rock 
/alternatif « Freak of the Week » 
et DJ Pain.

La JCI fait un don à Blatten dans 
le Lötschental
Au final, restera non seulement 
le souvenir d'un week-end réus-
si, mais également une valeur 
ajoutée durable : les bénéfices 
de l'événement seront reversés 
à Blatten dans le Lötschental 
et permettront la construction 
d'un nouveau terrain de jeu – un 
investissement pour l'avenir de 
la région.

Un grand merci à tous les bénévo-
les ainsi qu’aux sponsors qui ont 
rendu cet événement possible.
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Text:
Bianca Mertens
Oliver Price
Foto links: 
Mariam Mansori 
(JCI Switzerland)
Foto rechts:
Mihajlo Savić

European DeputiesJCI Switzerland am EPM

Bianca Mertens

ConnAct Europa – Workshops, 
Diskussionen, Netzwerken.

Vom 5. bis 8. Februar fand der 
diesjährige EPM (European Presi-
dents’ Meeting) in Belgrad statt.

So wie unsere LOM-Präsident:in-
nen jeden Dezember zur PK ge-
hen, um sich auf ihr Jahr vorzu-
bereiten, treffen sich im Februar 
alle Nationalpräsident:innen zum 
EPM. Wir sprechen über unsere 
Herausforderungen und disku-
tieren, wie wir JCI noch grösser, 
stärker und besser machen kön-
nen. Wir haben intensive Sitzun-
gen mit dem internationalen HQ 
und Team Europa. Wir stärken 
unser Netzwerk – und haben eine 
gute Zeit.

Dieses Jahr war die Schweiz stark 
vertreten und hat Europa gezeigt, 
was für ein grandioser National-
verband wir sind. Danke, dass ihr 
dabei wart: Oliver Price (Deputy 
President), Michelle Klöckl (Präsi-
dentin JCI Sarganserland), Karina 
Steiger-Gonzalez (Headtrainerin 
European Academy 2026), Ama-
ël Aubert (VP), Ivana Kopacevic 
und Mariam Mansori (EDC), Da-
nielle Cesarov-Zaugg (Senatorin 
JCI Bern).

Bianca Mertens

ConnAct Europe – formations, 
discussions, networking 

Cette année, l'EPM (European 
Presidents' Meeting) a eu lieu à 
Belgrade du 5 au 8 février.

Comme nos présidents locaux 
se réunissent en décembre pour 
préparer leur année, les prési-
dents nationaux se réunissent en 
février à l'EPM. Nous discutons 
de nos défis et réfléchissons à 
la manière de rendre la JCI en-
core plus grande, plus forte et 
meilleure. Nous avons des ré-
unions intensives avec le siège 
international et l'équipe Europe. 
Nous renforçons notre réseau et 
passons un bon moment.

Cette année, la Suisse était 
fortement représentée et a 
montré à l'Europe à quel point 
nous sommes une organisation 
nationale géniale. Merci d'avoir 
été présents : Oliver Price (De-
puty President), Michelle Klöckl 
(présidente JCI Sarganserland), 
Karina Steiger-Gonzalez (Head-
trainer European Academy 
2026), Amaël Aubert (VPt), Ivana 
Kopacevic et Mariam Mansori 
(EDC), Danielle Cesarov-Zaugg 
(sénatrice JCI Berne).

EPM 2026   
in Serbien

EPM 2026
en Serbie

Oliver Price

Die perfekte Veranstaltung, um 
seine europäischen Amtskolle-
gen kennenzulernen.

Die zu Beginn des Jahres statt-
findende EPM bietet allen natio-
nalen Vizepräsidenten die erste 
Gelegenheit, ihre Amtskollegen 
aus ganz Europa zu treffen. 

Ich hatte die Gelegenheit, an 
drei Sitzungen teilzunehmen, 
um mich auf dieses Abenteuer 
vorzubereiten: Austausch über 
die Herausforderungen in den 
einzelnen Ländern, die Zukunfts-
vision der JCI, Best Practices so-
wie die Funktionsweise der JCI 
auf internationaler Ebene waren 
einige der behandelten Themen. 
Und was noch wichtiger ist: Es 
wurden gute Kontakte für die 
Akademie der Vizepräsidenten 
geknüpft, die Anfang Juli in Japan 
stattfinden wird!

Oliver Price

L'événement parfait pour 
rencontrer ses homologues 
européens

Agendée en début d'année, 
l'EPM représente la première 
opportunité pour tous les vi-
ces-présidents nationaux de 
rencontrer leurs homologues 
venu-e-s de toute l'Europe. 

J'ai donc eu la chance de pouvoir 
participer à 3 sessions dédiées à 
la préparation de cette aventure 
: échanges sur les défis rencon-
trés dans chaque pays, vision 
future de la JCI, best practices, 
ainsi que le fonctionnement de 
la JCI au niveau international fu-
rent quelques thèmes abordés. 
Et plus important : de bons liens 
créés en vue de l'académie des 
vice-présidents qui aura lieu au 
Japon début juillet !

International
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À la JCI Lausanne, notre engage-
ment se traduit par des projets 
structurés qui renforcent notre 
impact local.
Parmi eux, une collaboration se 
distingue par son ambition et sa 
portée citoyenne.

La Commission JCI Lausanne × 
Pro Juventute.

Fondation centenaire reconnue 
d’utilité publique, Pro Juventu-
te œuvre au quotidien pour le 
bien‑être et l’autonomie des 

jeunes en Suisse. Son program-
me «Transition école–métier» 
accompagne les élèves dans 
une étape déterminante : la 
préparation à l’entrée dans le 
monde professionnel grâce à 
des entretiens d’embauche fic-
tifs menés directement dans les 
établissements scolaires.

Le constat se fait en fin d'année 
2025, face à une demande cro-
issante des écoles et à un besoin 
accru de bénévoles expérimen-
tés en recrutement, la JCI Lau-
sanne décide de créer une com-
mission dédiée afin de soutenir 
durablement ce dispositif.

Pro Juventute assure le cadre pé-
dagogique, la coordination et le 
lien avec les écoles quand la JCI 
Lausanne mobilise ses mem-
bres ainsi que ceux des OLMs 
romands pour offrir aux jeunes 

un entraînement réaliste, bien-
veillant et exigeant.

Une collaboration qui reflète 
l’essence même de la JCI : unir 
nos forces pour former des lea-
ders et renforcer l’impact local.

LOM 	Lausanne

Préparer l’avenir - l’engagement de la JCI Lausanne

At JCI Lausanne, our 
commitment is reflected in 
structured projects that 
strengthen our local 
impact.
Among them, one collabo-
ration stands out for its 
ambition and civic reach.

Salle d'entretien fictif - EPS de Cugy (VD).

Text: 
Pelin Vardar
Bild:
Samuel Devanthéry

Wann wird Stress zur echten Be-
lastung und wie lassen sich erste 
Warnsignale frühzeitig erken-
nen? Im gemeinsamen Work-
shop der LOM Glarus und der 
LOM Zürcher Oberland stand 
genau diese Frage im Fokus. 
Die Teilnehmenden setzten sich 
offen und praxisnah mit Stress, 
seinen Auswirkungen und der 
Burnout-Prophylaxe auseinan-
der.

Stress begleitet viele Menschen 
im beruflichen und privaten Um-
feld. Doch die Grenze zwischen 
kurzfristiger Belastung und 
ernstzunehmender Gefahr ist oft 
fliessend. Genau diesem Thema 
widmete sich der gemeinsame 
Workshop der LOM Glarus und 
der LOM JCI Zürcher Oberland. 
Ziel war es, Raum für einen ehrli-
chen Austausch zu schaffen und 
das Bewusstsein für Burnout-
Prophylaxe zu stärken. Unter der 
Leitung von Nicole Luchsinger 

von Zentiero erhielten die Teil-
nehmenden einen verständ-
lichen Einblick in die Auswirkun-
gen von Stress auf Körper und 
Geist. Dabei wurde deutlich, wie 
unterschiedlich Stress wahrge-
nommen wird und wie individuell 
persönliche Stressauslöser sind. 
Mit kurzen Inputs, offenem Aus-
tausch und konkreten Übungen 
setzten sich die Teilnehmenden 
mit ihrem eigenen Stresslevel 
auseinander und lernten, frühe 
Warnsignale besser zu erkennen. 

Ob beim rohen Eierwerfen oder 
bei der Reflexion alltäglicher 
Stressmomente, der Abend war 
lebendig, interaktiv und alles an-
dere als theoretisch. Besonders 
eindrücklich war die Erkenntnis, 
dass Stress nicht erst dann rele-
vant wird, wenn es zu spät ist, son-
dern viel früher beginnt. Beim an-
schliessenden Stehapéro wurde 
der Austausch weitergeführt und 
persönliche Gespräche vertieft. 
Der Abend zeigte exemplarisch, 
wofür JCI steht: persönliches Ler-

nen, ehrlicher Dialog und neue 
Perspektiven durch Vernetzung 
über die eigene LOM hinaus.

LOM 	Glarus / Zürcher Oberland

Stress erkennen, bevor er krank macht

When does stress become 
a real burden, and how can 
the first warning signs be 
recognized early on? This 
was the focus of a joint 
workshop held by LOM 
Glarus and LOM Zürcher 
Oberland. Participants 
engaged in an open and 
practical discussion about 
stress, its effects, and 
burnout prevention.

Teilnehmende Burnout-Prophylaxe Workshop.

Text: 
Remo Goethe
Bild:
Pascal Reichle

International
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Mit einer energiegeladenen 
Generalversammlung ist die JCI 
Luzern kraftvoll ins neue Ver-
einsjahr gestartet. Unter dem 
Motto #machdaswasduliebsch 
verspricht das Jahresprogramm 
inspirierende Begegnungen und 
hochkarätige Highlights.

Mit einem energievollen Auftakt 
ist die JCI Luzern am 10. Janu-
ar 2026 in das neue Vereinsjahr 
gestartet. Rund 100 Teilneh-
mer*innen versammelten sich zur 
61. Generalversammlung.

Präsident 2025 Mario Wald-
ispühl, übergab das Zepter an 
den neuen Präsidenten Filipe da 
Silva. Die JCI Luzern dankt Mario 
Waldispühl herzlich für sein gros-
ses Engagement, seine Hingabe 
und seinen unermüdlichen Ein-
satz im Jahr 2025.

Im Anschluss präsentierte der 
neue Präsident den Mitgliedern 
das Jahresprogramm 2026 mit 
insgesamt 24 geplanten Anläs-

sen. Unter dem Motto #mach-
daswasduliebsch werden Men-
schen und Unternehmen ins 
Zentrum gestellt, die das tun, 
was sie lieben. Das Programm 
verspricht spannende und inspi-
rierende Begegnungen.

Zu den besonderen Highlights 
zählen unter anderem ein An-
lass mit Dodo, bekannt aus 
Sing meinen Song, ein Referat 

von Jens Söring, der 33 Jahre 
in den USA in Haft war, sowie  
ein gemeinsamer Anlass mit  
der JCI Innerschwyz bei den 
Wetterpropheten im Muota- 
thal.

Die JCI Luzern begrüsste an die-
sem Abend zudem drei neue 
Kandidat*innen zu ihrem ers-
ten offiziellen Anlass und hiess 
gleichzeitig Bianca Mertens (NP) 

sowie Adrian Wiget (EVP Zone 4) 
herzlich willkommen.

Ein besonderer Dank gilt allen 
Mitgliedern für das entgegen-
gebrachte Vertrauen sowie allen, 
die zum Gelingen der GV beige-
tragen haben und sich das ganze 
Jahr über mit grossem Engage-
ment für die JCI Luzern einsetzen.

LOM Luzern

Power-Start ins JCI-Jahr 2026

JCI Lucerne got the new 
association year off to a 
powerful start with an 
energetic general meeting. 
Under the motto #do what 
you love, the annual 
programme promises 
inspiring encounters and 
top-class highlights.

GV JCI Luzern.

Hand in Hand tanzend und voller 
Energie starteten Jung und Alt 
beim JCI Neujahrs-Apéro in Chur 
gemeinsam ins Jahr 2026.

Am 16. Januar 2026 starteten die 
JCI-Chur und ihre Senior-Mit-
glieder voller Energie ins neue 
Jahr – beim traditionellen Neu-
jahrs-Apéro, der diesmal ganz im 
Zeichen von «Mein Gegenüber im 
Fokus» stand.

Die neue Präsidentin der JCI-Ju-
nioren, Mirela Halkic, begrüsste 
die Gäste mit einem herzlichen 
Lächeln und öffnete den Abend 
für Begegnungen, inspirierende 
Gespräche und neue gemeinsa-
me Projekte.

Unter der mitreissenden Musik 
des Abends, passend unter dem 

Titel «Balkan», entstand eine ma-
gische Atmosphäre. Jung und Alt 
tanzten Hand in Hand, lachten, 
tauschten Geschichten aus und 

genossen die pure Freude am 
Zusammensein. Danach liessen 
wir den Abend locker in der Stadt 
Chur ausklingen, voller Energie, 

guter Laune und dem Gefühl, 
dass 2026 ein Jahr voller Gemein-
schaft, Kultur und unvergesslicher 
Momente werden wird.

LOM Chur

Neujahrs-Apéro in Chur

Bericht: 
Aron Demont,  
Vize Zone 4
Bild: 
Carlo Lanker

Dancing hand in hand and 
full of energy, young and 
old alike kicked off 2026 
together at the JCI New 
Year's reception in Chur.

Junioren-Senioren.

Bericht:
Marcio Filipe  
da Silva Faria
Bild:
Urs Unternährer
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Ein feiner Lunch wartet auf die JCI Uri Mitglieder.

Zahlreiches Erscheinen, ange-
regte Gespräche und feine Mit-
tagsmenüs prägten den ersten 
Lunch der Jungen Wirtschafts-
kammer Uri im diesjährigen Ver-
einsjahr.

Am Donnerstag 22. Januar 2026 
lud Vereinspräsident Sandro 
Imhasly zum ersten Lunch der 
Jungen Wirtschaftskammer Uri 
ins Restaurant Grund in Amsteg 
ein. Othmar Buob und das Grund 
Team empfingen 19 hungrige 
JCI’ler mit viel Gastfreundlichkeit 
und trumpften mit einer vielfälti-
gen Auswahl an saisonalen und 
regionalen Mittagsmenüs auf. 
Sandro Imhasly begrüsste die 
Mitglieder zum ersten Treffen im 
neuen Vereinsjahr und zeigte sich 
sehr erfreut über die rege Teil-
nahme. Er betonte, dass der Ver-
ein von einer aktiven Teilnahme 
an den Events lebt und viele en-
gagierte Mitglieder dazu beitra-
gen, den Zusammenhalt zu stär-

ken. Die Teilnehmenden nutzten 
die Gelegenheit, sich über ak-
tuelle Themen, kommende Ver-
anstaltungen sowie berufliche 
und private Herausforderungen 

auszutauschen. So entwickelten 
sich während des Mittagessens 
angeregte Diskussionen. Der 
Startschuss ins neue Vereinsjahr 
ist geglückt. Der Lunch im Grund 

in Amsteg war der erste von ins-
gesamt 10 Lunches, die im 2026 
geplant sind. Die JCI Uri Mitglie-
der dürfen sich zudem auf wei-
tere spannende Events wie die 
Besichtigung der Seeschüttung 
oder der Staumauer in der Gö-
scheneralp freuen.

LOM Uri

Kulinarischer Start ins Vereinsjahr 2026

Numerous attendees, lively 
discussions and delicious 
lunch menus characterised 
the first lunch of the Young 
Chamber of Commerce Uri 
in this year's association 
year.

Die 57. Generalversammlung der 
JCI Basel fand am 13. November 
2025 in der Sala Quadriga der 
Eingliederungsstätte Baselland 
statt. Pascal Niffenegger über-
nimmt das Präsidium 2026 unter 
dem Motto «Mind The Gap».

Daniel Seeholzer, Geschäftsleiter 
der ESB, begrüsste die Anwesen-
den herzlich und gewährte span-
nende Einblicke in die wertvolle 
Arbeit der Eingliederungsstätte, 
welche Räumlichkeiten und Apéro 
grosszügig zur Verfügung stellte. 

Michael Schiffer führte souverän 
durch den Abend und schloss 
sein erfolgreiches Präsidialjahr 
mit einem Rückblick ab, bevor 
er das Amt an seinen Nachfolger 
übergab.

Unter dem Motto «Mind The Gap» 
startet das neue Board um Präsi-

dent Pascal Niffenegger ins Ver-
einsjahr 2026 – mit dem Ziel, Ge-
nerationen zusammenzubringen 
und Brücken zu bauen. An seiner 
Seite: Catherine Forster (Vize), 
Michael Schiffer (Past-Präsident), 
Sebastian Flückiger (Secretary), 
Jeannine Recher (Treasury) und 
Sven Bewer (Sponsoring).

Als Höhepunkt des Abends wur-
den Oliver Kühnel und Martin 
Hänggi zu Senatoren auf Le-
benszeit ernannt – die höchste 
Auszeichnung, die JCI vergibt. 
Karin Bjöörn erhielt für ihren lang-
jährigen und konstanten Einsatz 
die wohlverdiente Ehrenmitglied-
schaft.

Der Abend klang mit einem Apéro 
Riche, erfrischenden Drinks und 
angeregten Gesprächen in bes-
ter Gesellschaft aus.

Wir freuen uns auf 2026!

LOM Basel

57. Generalversammlung JCI Basel – Mind The Gap!

The 57th General Assembly 
of JCI Basel took place on 
13 November 2025 in the 
Sala Quadriga of the 
Baselland Integration 
Centre. Pascal Niffenegger 
will take over as president in 
2026 under the motto ‘Mind 
The Gap’.

Michael Schiffer, Präsident JCI-Basel 2025 führt die 57. GV durch.

Bericht: 
Sebastian Flückiger
Bild: 
Hannes Schwabe,  
LeftLaneMedia

Bericht & Bild:
Melina Marty
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Glögg-Fieber in Brunnen - Ein 
sensationeller Weihnachtsmarkt 
Dank Teamspirit.

Vom 28. bis 30. November 2025 
herrschte am Weihnachtsmarkt 
in Brunnen beste Stimmung. Bei 
strahlendem Wetter wurde unser 
JCI-Stand zum Treffpunkt für alle, 
die Herzlichkeit und hochwer-
tige Heissgetränke schätzten. 
Unser Highlight: hausgemach-
ter Glögg mit skandinavischem 
Flair. Diese Spezialität ist weit 
mehr als nur Glühwein, mit Noten 
von Kardamom, Nelken und Zimt 
begeisterte er zahlreiche Be-
sucherinnen und Besucher. Ein 
grosses Dankeschön geht an das 
Seehotel Waldstätterhof, dank 
dessen wir unseren Glögg direkt 
vor Ort frisch zubereiten durften. 
Ebenso danken wir Gian-Peider 
Moll herzlich für den Lead und die 
vor Produktion des Glögg. Trotz 
neuer Rekordmenge waren wir 
dem Ansturm nicht gewachsen. 
Bereits am Sonntag um 13:00 Uhr 

war alles ausverkauft. Möglich 
wurde dieser Erfolg durch den 
grossartigen Einsatz unserer 
LOM-Mitglieder. Fast alle halfen 
mit und zeigten eindrücklich, was 
Teamspirit bewirken kann. Wir 
sind stolz auf diesen starken Auf-

tritt unserer LOM Innerschwyz.

LOM Innerschwyz

JCI Innerschwyz - Weihnachtsmarkt Brunnen

Glögg fever in Brunnen – a 
sensational Christmas 
market thanks to team 
spirit.

Teamspirit am Weihnachtsmarkt Brunnen. (v.l.) Philipp Kathriner, Adrian Wiget.

Am 22. November 2025 pflanz-
ten Freiwillige von JCI Basel, 
Lions Basel Brüglingen und Se-
curitas gemeinsam rund 1'000 
junge Bäume. Ein Familienevent 
im Zeichen von Klimaschutz und 
Gemeinschaft.

Bei idealem Herbstwetter hiess 
es: Ärmel hochkrempeln und los-
pflanzen! Erwachsene und Kinder 
machten sich mit beeindrucken-
der Tatkraft und guter Laune an 
die Arbeit. Die Verbindung von 
Bewegung im Wald, frischer Luft 
und dem gemeinsamen Ziel schuf 
eine motivierende Atmosphäre.

Der Anlass bot eine wunderbare 
Gelegenheit, Zeit mit der Familie 
zu verbringen und gleichzeitig ak-
tiv einen Beitrag zur Zukunft unse-
res Waldes zu leisten. Besonders 
schön war es mitzuerleben, wie 

Kinder mit Begeisterung mitan-
packten und so einen spieleri-
schen Zugang zum Thema Nach-
haltigkeit erhielten.

Nach der erfolgreichen Pflanz-
aktion erwartete alle Teilnehmen-
den ein gemütlicher Abschluss 

im Restaurant Hard. Bei waldge-
rechter Mittagsverpflegung wur-
de gemeinsam auf den gelunge-
nen Einsatz angestossen.

Die Baumpflanzaktion war ein vol-
ler Erfolg – geprägt von Engage-
ment, Teamgeist und der Freude, 

gemeinsam etwas Positives zu 
bewirken. Vielen Dank an Lions 
Basel Brüglingen und Securitas 
für die Organisation!

LOM Basel

JCI Basel pflanzt – für unseren Wald

On 22 November 2025, 
volunteers from JCI Basel, 
Lions Basel Brüglingen and 
Securitas planted around 
1,000 young trees toge-
ther. A family event 
dedicated to climate 
protection and community 
spirit.

Rund 1000 Bäume wurden gefplanzt.

Text: 
Sebastian Flückiger
Bild:
JCI Basel

Text :
Fabian Schilliger
Bild: 
JCI Innerschwyz
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Le programme national Fit4Jobs 
prend une nouvelle dimension à 
Lavaux. Grâce à l’engagement 
des écoles locales et du rése-
au JCI, le concept a été enrichi 
et adapté pour mieux répondre 
aux besoins des élèves, en dé-
veloppant des activités adap-
tées aux différents parcours 
scolaires, avec une attention 
particulière pour ceux de la voie 
prégymnasiale.

À Lavaux, Fit4Jobs se dévelop-
pe avec une nouvelle activité 
pour les élèves de la voie pré-
gymnasiale. Alors que plusieurs 
actions existent pour les voies 
générales, aucun dispositif spé-
cifique n’était pensé pour ceux 
qui se destinent au gymnase. 
Sous l’impulsion de l’école de 
Lutry et porté par la JCI Lavaux, 
un parcours pédagogique inédit 
a été conçu pour accompagner 
ces élèves dans leur réflexion 
d’orientation.

Il s’articule autour de deux acti-
vités. La première propose une 

présentation interactive sur l’in-
telligence artificielle, permettant 
de découvrir comment ces outils 
peuvent soutenir la réflexion per-
sonnelle, tout en sensibilisant à 
la cybersécurité, à la protection 
des données et à l’esprit critique.

La seconde activité a pris la for-
me d’un atelier pratique « Ose 
penser autrement ». À travers 
des échanges guidés, les élèves 

ont été encouragés à sortir des 
sentiers battus, à développer 
leur réflexion personnelle et à 
dialoguer avec leurs camarades 
pour challenger et affiner le cho-
ix de leur option spécifique au 
gymnase.

Entre octobre et novembre 
2025, une quarantaine d’élè-
ves ont vécu cette expérience 
concrète, collaborative et con-

nectée à leurs préoccupations. 
Une dynamique prometteuse, 
fondée sur la force du collectif, 
appelée à se poursuivre : to be 
continued en 2026.

LOM 	Lavaux

Fit4Jobs prend un nouvel élan dans le Lavaux

The national Fit4Jobs 
programme is taking on a 
new dimension in Lavaux. 
Thanks to the commitment 
of local schools and the JCI 
network, the concept has 
been enhanced and 
adapted to better meet the 
needs of students, 
developing activities 
tailored to different 
educational pathways, with 
a particular focus on those 
in pre-university education.

EXPLORE - LEARN - GROW

Les 2 classes de 11 VP de Lutry & la team JCI Lavaux.

Text: 
Morgane Jaquet
Bild:
Moïn Danai

EXPLOREZ - APPRENEZ - ÉLE-
VEZ

ELEVATE est un projet porté par 
la Jeune Chambre Internatio-
nale de Sion, développé dans 
le cadre de la commission de 
travail Formations. Son objectif 
est simple : mettre à disposition 
des ressources utiles, concrè-
tes et accessibles, en valorisant 
les compétences des membres 
de la JCI.

Pensé comme un espace de 
partage et d’apprentissage, 
ELEVATE propose des Masterc-
lass sous forme de formations en 
format PDF, permettant à cha-
cun(e) d’évoluer dans différents 
aspects de la vie tant personn-
elle que professionnelle. Parce 

que grandir, c’est aussi partager.
Les contenus sont organisés au-
tour de cinq grands thèmes :

- Jeune Chambre Internationale
- Vie de tous les jours
- Marketing et digital
- Entrepreneuriat et leadership
- Bien-être et santé

ELEVATE est un projet en plein 
développement. De nouvelles 
formations viendront enrichir 
la plateforme et nous sommes 
ouverts aux idées, aux compé-
tences et aux envies de colla-
boration, afin de faire évoluer ce 
projet et répondre au mieux aux 
besoins de notre communauté.

Le projet est accessible en ligne 
sur : www.elevate.jcision.ch

Nous vous souhaitons une excel-
lente découverte de ces conte-
nus.

LOM Sion  

JCI Sion - ELEVATE

Texte et Photo :
Adeline  
Métrailler - Luyet

Notre logo ELEVATE.
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Mit viel Energie, frischen Ideen 
und starkem Engagement ist JCI 
Zug am 28. Januar 2026 mit der 
Startsitzung der Arbeitskom-
missionen fulminant ins neue 
JCI-Jahr gestartet.

Am 28. Januar 2026 fand die 
Startsitzung der Arbeitskom-
missionen (AKs) von JCI Zug in 
den Räumlichkeiten der Nieder-
mann AG statt. Die Niedermann 
AG öffnete ihre Türen und gab 
uns einen spannenden Einblick 
in ihre Arbeit, Philosophie und 
Werte. Nach einer informativen 
Präsentation durften wir die 
Werkstatt und Büros besichti-
gen – ein inspirierender Start in 
den Abend.

Im Anschluss ging es ans Einge-
machte: Die Arbeitskommissio-
nen tauschten sich intensiv aus, 
sammelten Ideen und legten 

erste Pfeiler für die Aktivitäten 
und Anlässe, die im Jahr 2026 
stattfinden sollen.

Die Energie war spürbar, die 
Ideen vielfältig und die Motiva-
tion gross. Beim anschliessen-
den Apéro kamen die Gesprä-
che natürlich auch nicht zu kurz. 
Ein wichtiger Teil des Abends, 

bei dem sich die Zuger Jaycees 
fleissig austauschen und vernet-
zen konnten.

Es steht ein Jahr voller spannen-
der Projekte und Anlässe an. 
Wir freuen uns darauf, gemein-
sam Zukunft zu gestalten – mit 
Ideen, Engagement und echtem 
Impact.

Ein grosses Dankeschön geht 
an alle Zuger Jaycees, die sich 
in den Arbeitskommissionen 
engagieren und JCI Zug zu dem 
machen, was es ist: eine leben-
dige Community, die anpackt 
und Zukunft gestaltet.

LOM 	Zug

Startsitzung der Arbeitskommissionen

With lots of energy, fresh 
ideas and strong commit-
ment, JCI Zug got off to a 
flying start to the new JCI 
year on 28 January 2026 
with the kick-off meeting of 
the working committees.

Präsentation der Firma Niedermann AG von Fabrice Barmet, vor der 
AK-Startsitzung.

Les OLM des Montagnes neu-
châteloises et de Neuchâtel ont 
vécu des moments exception-
nels au CONAKO à Zürich : ent-
re formations, débats, visites, 
rencontres, et bien sûr, tenue 
de leur stand au Tradeshow et 
brunch Farewell.

10 octobre, Le CONAKO 2025 à 
Zürich démarre : les équipes de 
la prochaine rencontre annuelle 
sont dans les starting block.

Après des mois de préparation, 
l’occasion est idéale pour faire 
rayonner notre futur événement 
et en donner un avant-goût ac-
cueillant, coloré et prometteur.

Nos deux OLM ont présenté tout 
d’abord un stand au Tradeshow, 
qui a rencontré un vif succès 
: normal, nous direz-vous, car 
celui-ci était garni de spéciali-
tés neuchâteloises : viande sé-
chée (à profusion !), fromage, 

vin et absinthes à découvrir. Les 
papilles des invités à Zürich ont 
continué à s’émerveiller le di-
manche, avec un brunch Fare-
well axé sur les produits du cru : 
saucisson neuchâtelois et sala-
de de patate pour imiter notre 
traditionnelle torrée, taillaule et 
confitures maison pour le côté 
réconfortant après un week-
end intense.

Durant ces trois jours bien rem-
plis, les équipes du Bas et du 
Haut ont œuvré main dans la 
main, dans une ambiance dyna-
mique, chaleureuse… et festive, 
comme on sait si bien le faire à 
la JCI !

12 octobre : pari réussi pour 
nos équipes, qui sont rentrés à 
la maison avec le sentiment du 

devoir accompli : plus de 100 
billets vendus sur le weekend, 
ce qui laisse présager du bon 
pour « notre » CONAKO, du 8 au 
11 octobre 2026 !

Un rendez-vous à ne pas man-
quer !

LOM Montagnes neuchâteloises  

Forte présence neuchâteloise au CONAKO 25

The OLMs from the 
Neuchâtel Mountains and 
Neuchâtel had an exceptio-
nal time at CONAKO in 
Zurich: between training 
sessions, debates, visits, 
meetings, and of course, 
running their stand at the 
Tradeshow and Farewell 
brunch.

Tradeshow, brunch et gala au CONAKO : une aventure à nulle autre 
pareille !

Text:
Benjamin Luchsinger
Bild:
Miguel Schweiger

Texte:
Anaïs Brand
Photo:
OLM Neuchâtel  
& Montagnes  
neuchâteloises



19

MembersNr. 1    02/26 NewsMembers 

Mit einem hochaktuellen KI-
Event setzte die JCI Engadin ein 
starkes Zeichen für zukunfts-
orientierte Kammerentwicklung. 
Über 100 Teilnehmende erlebten 
in St. Moritz, wie relevant die 
Kammer als Plattform für Wissen, 
Austausch und Innovation ist..

Wie kann eine Wirtschaftskam-
mer für junge Führungskräfte 
relevant bleiben und gleichzeitig 
wachsen? Die JCI Engadin liefer-
te mit ihrem KI-Event im Hotel 
Laudinella eine überzeugende 
Antwort: durch aktuelle Themen, 
praxisnahe Inhalte und echte Be-
gegnungen auf Augenhöhe.

Über 100 Unternehmerinnen und 
Unternehmer folgten der Einla-
dung und nutzten den Anlass als 
Weiterbildung und als Einstieg 
in ein aktives Netzwerk. Für die 
Kammer bedeutete der Event 
eine sichtbare Stärkung ihrer 
Rolle als regionale Plattform für 

Zukunftsthemen und unterneh-
merischen Austausch.

Florian Westreicher zeigte mit 
konkreten Anwendungen von 
Microsoft Copilot, wie Künstli-
che Intelligenz Arbeitsprozesse 
erleichtern und Entscheidungen 
unterstützen kann. Michael Kirch-
ner ergänzte dies mit Praxisbei-
spielen aus Tourismus und KMU 

und zeigte, wie KI im Marketing 
bereits heute wirksam eingesetzt 
wird. Die Inputs boten Mitglie-
dern wie Gästen einen direkten 
Nutzen.

Beim anschliessenden Networ-
king entstanden neue Kontakte, 
bestehende Beziehungen wur-
den vertieft und erste Interessen 
an einer Mitgliedschaft sichtbar. 

Der Anlass zeigte eindrücklich, 
dass relevante Inhalte und gute 
Organisation nicht nur Wissen 
vermitteln, sondern auch Sicht-
barkeit, Bindung und Wachstum 
der JCI Engadin fördern.

LOM Engadin

KI als Impuls für Wachstum und Vernetzung

With a highly topical AI 
event, JCI Engadin sent a 
strong signal for future-
oriented chamber de-
velopment. Over 100 
participants in St. Moritz 
experienced how relevant 
the chamber is as a 
platform for knowledge, 
exchange and innovation.

Eventfoto mit OK Team.

Text und Bild:
Cortesi  
Massimo Claudio

Am 2. Thurgauer Nachhaltig-
keitsforum im Ekkharthof Leng-
wil drehte sich alles um die Frage, 
wie Nachhaltigkeit glaubwürdig 
kommuniziert werden kann. Die 
LOM JCI Untersee-Kreuzlingen 
brachte dazu Fachinputs, Work-
shops und den Austausch zwi-
schen Wirtschaft, Bildung und 
Sozialwesen zusammen.

Wie kann Nachhaltigkeit authen-
tisch kommuniziert werden? Die-
ser Frage widmete sich das 2. 
Thurgauer Nachhaltigkeitsforum 
am Freitag, 3. Oktober 2025, im 
Ekkharthof in Lengwil. Organisiert 
wurde der Anlass durch die LOM 
JCI Untersee-Kreuzlingen.

Im Fokus standen die 17 Ziele für 
nachhaltige Entwicklung (SDGs) 
der Vereinten Nationen – von 
Bildung und Gesundheit bis zu 
Gleichstellung und verantwor-

tungsvollem Konsum. Dr. Caroli-
ne Obolensky (Thurgauer Institut 
für Digitale Transformation) und 
Stanko Gobac, Vorsitzender 
der Institutionsleitung des Ekk-
harthofs (Preisträger Thurgauer 
Nachhaltigkeitspreis), zeigten, 
wie Nachhaltigkeit im Alltag ver-
ankert und ohne Greenwashing 
nach aussen vermittelt werden 

kann. Gobac brachte es auf den 
Punkt: Glaubwürdige Kommuni-
kation beginnt bei Haltung und 
gelebter Praxis.

Workshops, Diskussionen und 
Fragen aus dem Publikum för-
derten den Austausch zwischen 
Teilnehmenden aus Wirtschaft, 
Bildung und Sozialwesen. Das 

Forum machte deutlich: Wirkung 
entsteht dort, wo Nachhaltigkeit 
konkret umgesetzt und transpa-
rent kommuniziert wird.

LOM Untersee-Kreuzlingen

Authentisch statt Greenwashing

The 2nd Thurgau Sustaina-
bility Forum at Ekkharthof 
Lengwil focused on the 
question of how sustainabi-
lity can be communicated 
credibly. LOM JCI Untersee-
Kreuzlingen brought 
together expert input, 
workshops and exchanges 
between business, 
education and social 
services.

Austausch und Workshop-Session mit Teilnehmenden im Ekkharthof 
Lengwil.

Text: 
Arina Meister
Bild:
Pablo Di Cagno



News Members

20

Nr. 1    02/26Members 

Mit «JCI Ride & Connect» startet 
die JCI Liechtenstein Werden-
berg ein Projekt, das Bewegung, 
Begegnung und Gemeinschaft 
verbindet. Eine Idee, aus der et-
was Neues entstehen soll – ganz 
im Sinne des JCI-Geistes.

JCI war schon immer dort stark, 
wo Menschen Verantwortung 
übernehmen und Ideen in Wir-
kung verwandeln. Genau aus 
diesem Gedanken heraus ent-
stand das Projekt «Ride & Con-
nect», das an der Generalver-
sammlung vom 9. Dezember 
2025 durch Philipp Luder und 
Philipp Feldges vorgestellt wur-
de. Die Initiative richtet sich an 
junge Menschen in der Region 
und setzt bewusst auf Bewe-
gung, echte Begegnung und 
gemeinsames Erleben.

Ab 2027 sollen regelmässige 
Skate- und BMX-Nachmitta-
ge stattfinden, an denen jun-
ge Leute zusammenkommen, 
voneinander lernen und neue 
Kontakte knüpfen können. Re-
gionale Skater und BMX-Fahrer 
begleiten die Teilnehmenden 
dabei als Vorbilder und Coa-
ches. Musik, Essen und eine 
offene Atmosphäre machen 
die Anlässe zu Treffpunkten, die 
verbinden – über Alter, Herkunft 
und Erfahrung hinweg.

Damit das Projekt auf einem 
stabilen Fundament steht, 
wird 2026 als Vorprojektjahr 
genutzt. In dieser Phase klärt 
die JCI Liechtenstein Werden-
berg gemeinsam mit Schulen, 
Gemeinden, Sponsoren und 
Sportlerinnen und Sportlern das 

Interesse und die Machbarkeit. 
Skateplätze, Infrastruktur und 
Partner sollen Schritt für Schritt 
zusammengeführt werden, da-
mit aus einer Idee ein nachhalti-
ges Angebot entsteht.

«Ride & Connect» steht für das, 
was JCI ausmacht: Leadership 
zeigen, Verantwortung über-
nehmen und der Gesellschaft 
etwas zurückgeben. Das Pro-
jekt soll nicht nur junge Men-
schen in Bewegung bringen, 
sondern auch sichtbar machen, 
wofür die JCI steht – als Netz-
werk, das handelt, verbindet 
und Zukunft gestaltet. Genau 
dort beginnt Wirkung: wenn aus 
Engagement Gemeinschaft 
wird und aus einer Idee ein Ort, 
an dem Menschen zusammen-
kommen.

LOM 	Liechtenstein Werdenberg

Ride & Connect: JCI Liechtenstein schafft Bewegung

With ‘JCI Ride & Connect’, 
JCI Liechtenstein Werden-
berg is launching a project 
that combines exercise, 
socialising and community. 
It is an idea that aims to 
create something new – 
entirely in keeping with the 
spirit of JCI.

Mit einem besonderen Jahres-
auftakt startete die JCI Surselva 
in ein neues, spannendes Ver-
einsjahr. In Falera verband der 
Abend Gemeinschaft, Neugier 
und Vorfreude auf alles, was 
2026 bringen wird.

Manche Vereinsjahre beginnen 
mit einer Sitzung – andere mit 
einem Erlebnis. Die JCI Sursel-
va entschied sich bewusst für 
Letzteres und eröffnete das 
neue Jahr mit einem stimmungs-
vollen Abend in Falera. Beim ge-
meinsamen Fondue in der Ustria 
Aurora kamen die Mitglieder 
zusammen, bevor es später zur 
Sternwarte Mirasteilas ging – 
hoch hinauf, unter einen klaren 
Winterhimmel.

Der Blick durch das Teleskop, 
das grösste öffentlich zugäng-
liche der Schweiz, wurde zum 
Symbol für den gemeinsamen 
Start: innehalten, staunen und 
mit frischem Blick nach vorne 
schauen. Für Präsident Reto 

Schwitter stand dabei nicht 
das Programm im Vordergrund, 
sondern das Miteinander. Der 
Abend bot Raum für Gespräche, 
gemeinsames Lachen und das 

bewusste Ankommen im neuen 
Vereinsjahr.

Mit der hohen Beteiligung von 
25 der 28 Aktivmitglieder zeig-

te sich, wie gross die Vorfreude 
auf 2026 ist. Der Auftakt mach-
te Lust auf kommende Projekte, 
Begegnungen und gemeinsa-
mes Engagement. Genau so 
fühlt sich ein Start an, der ver-
bindet – ruhig, inspirierend und 
gleichzeitig voller Energie für 
alles, was vor der JCI Surselva 
liegt.

LOM Surselva  

Ein funkelnder Start ins neue JCI-Jahr

JCI Surselva kicked off a 
new and exciting year for 
the association with a 
special start to the year. The 
evening in Falera brought 
together community spirit, 
curiosity, and anticipation 
for everything that 2026 will 
bring.

Ausschnitt aus dem Event.

Text:
Luder Philipp

Textund Bild:
Reto Schwitter



21

MembersNr. 1    02/26 NewsMembers 

Viel Sonnenschein bei Ski- und 
Snowboardrenn von Special 
Olympics Switzerland im Hoch-
Ybrig.

Am Wochenende vom 24. + 25. 
Januar 2026 fand im Skigebiet 
Hoch-Ybrig das Ski- und Snow-
boardrennen von Special Olym-
pics Switzerland statt. Organi-
siert wurde der Anlass in enger 

Zusammenarbeit mit Special 
Olympics Switzerland. Den Lead 
übernahm dabei die JCI Ausser-
schwyz unter der Leitung von 
OK-Präsident Markus Bruhin.

Austragungsort der Rennen war 
die Piste «Wer schlat dä Bescht», 
die den Athletinnen und Athleten 
ideale Bedingungen bot. Das 
Wetter zeigte sich von seiner bes-

ten Seite. am Samstag herrschte 
perfekter Sonnenschein und am 
Sonntag war das Wetter deutlich 
besser als erwartet.

Das Rennen wurde für rund 70 
Athletinnen und Athleten mit 
kognitiver Beeinträchtigungen 
organisiert. Gemeinsam mit 
ihren Coaches erlebten die zwei 
sportliche, emotionale und fröh-
liche Tage im Schnee. An beiden 
Tagen standen rund 35 engagier-
te Helferinnen und Helfer von der 
LOM Ausserschwyz und Inner-
schwyz im Einsatz, die für einen 
reibungslosen Ablauf sorgten.

Am Samstagnachmittag fanden 
die Qualifikationsrennen in 2 Läu-
fen statt.

Der Renntag startete pünktlich 
um 10 Uhr. Um 13.30 Uhr folgte 
die grosse Rangverkündigung 

- ein emotionaler Höhepunkt 
mit lachenden und weinenden 
Gesichtern, wie es bei Special 
Olympics-Rennen traditionell 
dazugehört. Das Skirennen im 
Hoch-Ybrig erwies sich einmal 
mehr als perfekter Austragungs-
ort für einen gelungenen und 
unvergesslichen Special-Olym-
pics-Anlass.

LOM Ausserschwyz  

Stimmungsvolles Schnee-Wochenende

Plenty of sunshine at the 
Special Olympics Switzer-
land ski and snowboard 
races in Hoch-Ybrig.

Helfer der LOM Ausserschwyz und LOM Innerschwyz.

Manchmal braucht es nicht die 
beste Zeit für einen Preis, son-
dern einen verlorenen Ski.

Die LOM Brig hatte zum JCI 
Skiweekend in Fiesch einge-
laden und wir machten uns mit 
einer Delegation auf den Weg 

ins Wallis. Der Morgen startete 
mit schwierigen Sichtverhält-
nissen, aber das hielt uns nicht 
davon ab, beim Skirennen mit-
zumachen.

Und hier kommt Pascal Zysset 
ins Spiel. Während die meisten 

versuchten, möglichst schnell 
ins Ziel zu kommen, hatte Pas-
cal anderes vor: Er wurde Letz-
ter mit dem langsamsten Lauf 
von allen. Klischee erfüllt – als 
Berner lässt man es gemütlich 
angehen. Fairerweise muss 
man sagen: Ein verlorener Ski 
war nicht ganz unschuldig an 
diesem Resultat (er hat es ohne 
Verletzung überstanden). Im-
merhin durfte er sich über den 
Preis für die langsamste Zeit 
freuen.

Im zweiten Lauf legte Pascal 
dann richtig los und sicherte 
sich einen soliden 7. Rang in den 
Top-10.

Nach dem Rennen gab es Rac-
lette à discrétion und pünktlich 
nach dem Essen kam auch die 
Sonne raus. Mit unserem Lo-
cal-Tour-Guide der LOM Brig 
erkundeten wir anschliessend 
die gesamte Aletsch Arena 

– von der Fiescheralp bis zur 
Bettmeralp.

Die Pisten waren top und die 
Aussicht auf den Aletschglet-
scher beeindruckend.

Merci an die LOM Brig für die 
tolle Organisation!

LOM Bern

Der langsamste am Skirennen, natürlich ein Berner

Sometimes it's not the best 
time for a prize, but a lost 
ski.L: Pascal Zysset (Mitte) mit dem Preis für den langsamsten Lauf, 

R: Team Ski am Nachmittag auf der Piste.
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Mauro Sangiorgio
Bild:
L: LOM Brig, 
R: Pascal Zysset
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Ein gemütlicher Abend auf Berns 
Hausberg. Mit Wanderung, gu-
tem Essen und einer Portion… 
Schottland?

Mit der Gurtenbahn ging es hoch 
auf Berns Hausberg. Thierry, unser 
Präsident 2025, hatte zum dies-
jährigen Präsi-Anlass eingeladen 
und den Highland Gurten als Lo-
cation gewählt.

Nach einer kurzen Wanderung 
und einer interessanten Führung 
durch den Betrieb haben wir uns 
beim Nachtessen zusammen-
gesetzt. Natürlich mit Highland-
Beef direkt vom Hof.

Es war ein gemütlicher Abend 
mit guten Gesprächen, ohne viel 
Schnickschnack. Die Mischung 
aus Bewegung an der frischen 

Networking, Leadership und 
internationale Perspektiven im 
historischen Ambiente: Beim 
Anlass «Explore JCI!» von JCI 
Central Switzerland im Pulver-
turm Zug erhielten interessierte 
Expats einen kompakten Ein-
blick in die Welt von JCI.

Luft, gutem Essen und Zeit für den 
Austausch war stimmig.

Beim Runterlaufen vom Hausberg 
haben wir die zotteligen Tiere 
auch noch live auf der Wiese ge-
sehen.

Danke an Thierry für die Organisa-
tion und an alle, die dabei waren.

Der stimmungsvolle Pulverturm 
bot den passenden Rahmen für 
einen Abend voller Austausch 
und Inspiration. Mitglieder von 
JCI Central Switzerland stellten 
die Organisation, ihre Projekte 
sowie die vier Entwicklungs-
felder – persönliche Weiter-

entwicklung, Unternehmertum, 
gesellschaftliches Engagement 
und internationale Zusammen-
arbeit – vor. In kurzen Inputs 
und Gesprächen wurde deut-
lich, dass bei JCI Verantwortung 
nicht nur diskutiert, sondern ge-
lebt wird.

Besonders geschätzt wurde die 
offene, internationale Atmo-
sphäre der englischsprachigen 
Kammer. «Bei uns übernimmt 
man früh Verantwortung und 
lernt Leadership by doing», er-
klärten Senatorinnen Émely 
Steegstra-Hendrix und Zalina 
Sanova während der Präsenta-
tion.

Der Anlass zeigte Wirkung: Zwei 
Teilnehmende entschieden sich 
noch vor Ort für eine Kandidatur, 
zwei weitere Gäste bleiben der 
Kammer als Interessierte ver-
bunden. Damit wurde «Explore 
JCI!» nicht nur zum Informati-
onsabend, sondern zum Start-
punkt für neues Engagement. 

Mit regelmässigen Networking-
Events, Unternehmensbesu-
chen und Community-Projekten 
bietet JCI Central Switzerland 
auch 2026 zahlreiche Gelegen-
heiten, sich einzubringen so-
wie persönlich und beruflich zu 
wachsen.

LOM Bern

LOM Central Switzerland 

Präsi-Anlass auf dem Gurten

Neugier wird Engagement – «Explore JCI!» in Zug

A cozy evening on Bern's 
local mountain. With hiking, 
good food, and a dash of... 
Scotland?

Networking, leadership, 
and international perspec-
tives in a historic setting: at 
the “Explore JCI!” event 
hosted by JCI Central 
Switzerland at the Pulver-
turm in Zug, interested 
expats were given a 
concise insight into the 
world of JCI.

Zufriedene Gesichter nach einem gelungenen Anlass (v.l.):  
LOM-Präsident Christoph Preisinger, Gast Salimova Olga und  
Zone-4-Präsident Adrian Widget.

Thierry Fuhrer (Mitte, Pullover mit Streifen) und Mitglieder der LOM 
Bern am Präsianlass 2025.

Text:
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Text:
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Mit Lead & Link schuf JCI zu-
sammen mit der Solothurner 
Handelskammer und der Wirt-
schaftsförderung Region Olten 
eine Plattform, die junge Füh-
rungspersönlichkeiten und en-
gagierte Berufstätige zusam-
menbringt, um aktuelle Fragen 
von Leadership, Kommunikation 
und persönlicher Entwicklung zu 
diskutieren.

Ein inhaltlicher Schwerpunkt 
liegt dieses Jahr auf dem Thema 
Digital Detox – genauer gesagt 
auf der Frage, wie Menschen in 
einer permanent vernetzten Um-
gebung gesund, fokussiert und 
wirksam bleiben können. Dazu 
wird Anitra Eggler eine Keynote 
halten. Die bekannte österrei-
chische Journalistin, Autorin und 
Speakerin beschäftigt sich seit 
vielen Jahren mit den Nebenwir-

kungen digitaler Dauerpräsenz 
und der Art, wie Technologie 
unser Denken, Arbeiten und Ent-
scheiden beeinflusst.

In ihrem Vortrag geht es we-
niger um Technikverzicht als 
um bewusste Nutzung. Anitra 
zeigt auf, wie ständige Erreich-
barkeit, Multitasking und In-
formationsüberflutung zu Pro-
duktivitätsverlust, Stress und 
E n t s c h e i d u n g s u n s i c h e r h e i t 
führen können – und welche 
konkreten Strategien helfen, 
wieder mehr Klarheit, Konzen-
tration und Eigensteuerung zu 
gewinnen. Der Fokus liegt dabei 
auf alltagstauglichen Ansätzen, 
die sowohl im beruflichen Kon-
text als auch im privaten Leben 
anwendbar sind.

Lead & Link versteht sich damit 
nicht nur als Netzwerkanlass, 
sondern als Denkraum für Men-
schen, die Verantwortung über-
nehmen – für sich selbst, für 
Teams und für Organisationen. 
Der Austausch zwischen Teil-
nehmenden aus unterschiedli-
chen Branchen und Funktionen 
schafft Perspektiven, die über 
reine Fachthemen hinausgehen 
und Fragen von Haltung, Selbst-
führung und Wirksamkeit in den 
Mittelpunkt stellen.

Der Event findet am 24. Ap-
ril 2026 im Stadttheater Olten 
statt. Wir freuen uns auf einen 
tollen Abend, neue Bekannt-
schaften und optionaler Party 
im Anschluss. Die Tickets sind ab 
sofort auf Eventfrog erhältlich. 
Weitere Informationen findet ihr 
unter: www.lead-link.net

LOM Olten 

Lead & Link

With Lead & Link, JCI, 
together with the Solothurn 
Chamber of Commerce 
and the Olten Region 
Economic Development 
Agency, created a platform 
that brings together young 
leaders and committed 
professionals to discuss 
current issues of leader-
ship, communication, and 
personal development.

KI-Power trifft Verkaufspsycho-
logie: Im Workshop von Marcus 
lernten die Teilnehmenden, wie 
sie mithilfe von ChatGPT und 
DISG-Profilen ihren „Sales Pain“ 
überwinden und Kunden passge-
nau ansprechen. Durch die intel-
ligente Kombination von Linked-
In-Analysen und psychologischen 
Wirkprinzipien wird die zeitinten-
sive Vorbereitung auf Bauherren 
und Käufer effizient digitalisiert.

Unter der Leitfrage «Was ist 
mein Sales Pain?» reflektierten 
die Teilnehmenden typische 
Hürden im Vertriebsalltag – von 
reflexartigen Zusagen bis hin zur 
Gesprächsvorbereitung. Mar-
cus demonstrierte praxisnah, 
wie die Synergie aus LinkedIn, 
ChatGPT, dem DISG-Modell 
und Cialdinis Überzeugungs-
prinzipien diese Prozesse revo-
lutioniert.

Besonders beeindruckte die ef-
fiziente Kundenanalyse: Mit spe-

zifischen Prompts formuliert die 
KI passgenaue E-Mails, die den 
Persönlichkeitstyp des Gegen-
übers exakt treffen. Dass Marcus 
so bereits erfolgreich Aufträge 
akquirierte oder während einer 
Autofahrt via Sprachsteuerung 

einen kompletten Marketingplan 
erstellte, motivierte die Mitglie-
der zum direkten Ausprobieren 
der Tools (z. B. MANUS.IM).

Trotz des engen Zeitplans und 
vertagter «Erfolgs-Mantras» bot 

der Abend wertvolle Impulse, die 
beim anschliessenden Dinner im 
Café Weber angeregt diskutiert 
wurden.

LOM Davos Klosters

«Was ist mein Sales Pain?»

AI power meets sales 
psychology: In Marcus' 
workshop, participants 
learned how to overcome 
their “sales pain” and 
address customers in a 
tailored manner with the 
help of ChatGPT and DISG 
profiles. The intelligent 
combination of LinkedIn 
analyses and psychological 
principles efficiently 
digitizes the time-consu-
ming preparation for 
builders and buyers.

Text:
Tobias Burri

Text:
Roman Feller
Bild:
KI

Superpower im Alltag
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Mit einem gemeinsamen Stand 
engagierten sich Berner Ser-
viceclubs am Zibelemärit für 
das Jugendsportprogramm vom 
Verein MAZAY.

Auf dem Waisenhausplatz, direkt 
vor der Raiffeisenbank, betrieben 
mehrere Berner Serviceclubs ei-
nen gemeinsamen Stand zuguns-
ten des Jugendsportprogramms 
von MAZAY. Mit im Boot waren wir 
von JCI Bern, der RC Bern Christof-
fel, der RC Rosengarten, Rotaract 
Bern, Inner Wheel Bern, Kiwanis 
Bern Bärengraben.

Trotz des nasskaltem Wetter er-
wiesen sich unsere Käsebrägeln, 
Glühwein, Apfelpunsch und Waf-
feln als Publikumsmagnet.

Viele treue Marktbesucher liessen 
sich nicht vom Regen abschre-
cken, suchten am Stand Wärme 
und Austausch und unterstützten 
das Projekt – darunter auch zahlrei-
che Clubmitglieder. Die Stimmung 

blieb fröhlich, die Zusammenarbeit 
spürbar: Hier zeigte sich, wie stark 
Berns Serviceclubs wirken, wenn 
sie gemeinsame Sache machen.

Besonders erfreulich: Mehrere Ro-
tary Clubs leisteten namhafte Bei-
träge zugunsten für MAZAY und die 
JCI Bern überwies weitere 1775.70 
Franken aus dem Sozialprojekt 
«Hallo Velo».

Der Erlös des Zibelemärit-Stands 
führte gemeinsam mit diesen Bei-

trägen zu einer Gesamtsumme von 
11‘515 Franken, die vollumfänglich 
MAZAY zugutekommt – einem 
Programm, das jungen Geflüch-
teten und Migranten den Zugang 
zu regelmässigem Sport, Gemein-
schaft und neuen Perspektiven er-
möglicht.

So wurde der Zibelemärit-Einsatz 
zu einem Beitrag, der im Leben vie-
ler junger Menschen einen echten 
Unterschied macht.

LOM Bern

Unterstützung am Ziebelemärit für MAZAY

With a joint stand, Bernese 
service clubs got involved 
in the Zibelemärit to 
support the youth sports 
program run by the MAZAY 
association.

L: LOM Bern und Olten am Ziebelemärit-Stand. R: Übergabe Spendencheck an MAZAY.
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Fachübersetzungen • Dolmetschen 
Machine Translation • Post-Editing
Beglaubigte Übersetzungen • DTP

Inter-Translations SA
Pavillonweg 14
3012 Bern, Schweiz

www.itsa.ch
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Seit 1974 machen wir unsere Leiden-
schaft für Sprachen zum Beruf. Als 
Schweizer Übersetzungsdienstleister 
und offizieller JCIS-Sponsor schlagen 
wir die Brücke zwischen Sprachen und 
Kulturen. Dabei setzen wir sowohl auf 
unser Fachwissen als auch auf moderns-
te Technologie. Menschliche und künst-
liche Intelligenz im Zusammenspiel für 
deine Texte – überzeuge dich selbst und 
profitiere zudem von unseren attraktiven 
JCI-Sonderpreisen.

Depuis 1974, nous faisons notre métier 
de notre passion pour les langues. En 
tant que prestataire suisse de services 
de traduction et sponsor officiel de la 
JCIS, nous jetons des ponts entre les 
langues et les cultures. Nous utilisons à 
la fois nos connaissances spécialisées 
et les technologies les plus modernes. 
Une combinaison d’intelligence humaine 
et d’intelligence artificielle au service de 
tes textes – profite de nos prix spéciaux 
JCI particulièrement attrayants pour te 
convaincre de notre savoir-faire.

Tradition und Moderne im 
Dienste der Sprachen

Tradition et modernité au 
service des langues

Danielle Cesarov-Zaugg #46845 
Senatspräsidentin/Présidente du Sénat 2002–2003 

danielle.cesarov@itsa.ch

10 %Rabatt • Rabaiswww.itsa.ch/jcis
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Der Fachkräftemangel ist längst 
Realität und prägt auch die Be-
rufsbildung. An der Lehrstellen-
messe in Derendingen wurde 
sichtbar, wie intensiv Betriebe 
um Nachwuchs werben und 
welche strukturellen Fragen die 
Berufslehre heute begleiten.

Rund 800 Schülerinnen und 
Schüler informierten sich an der 
Lehrstellenmesse im OZDELU 
über ihre berufliche Zukunft. 
Organisiert wurde der Anlass 
bereits zum 14. Mal von der JCI 
Solothurn, die damit eine feste 
Plattform für den direkten Aus-
tausch zwischen Jugendlichen 
und Ausbildungsbetrieben ge-
schaffen hat. Insgesamt prä-
sentierten 45 Ausstellerinnen 
und Aussteller ihre Lehrberufe 
und gaben Einblick in Arbeits-
alltag, Anforderungen und 
Entwicklungsmöglichkeiten. 
Der Anlass zeigte deutlich, dass 
sich die Erwartungen auf beiden 
Seiten verändert haben. Neben 

Fragen zur Berufswahl standen 
zunehmend auch Themen wie 
Arbeitszeitmodelle, Leistungs-
druck und Ausbildungsqualität 
im Raum. «Der Fachkräftemangel 
ist real – und er wird sich weiter 
verschärfen», sagt OK-Mitglied 
Marco Pilloud. Umso wichtiger 
sei es, Jugendliche frühzeitig und 
realistisch an die Berufswelt her-
anzuführen. Berufsbildner beton-
ten die Bedeutung von Motivation 

und strukturierten Ausbildungs-
modellen. Gleichzeitig wurde 
sichtbar, dass einzelne Branchen 
– etwa die Pflege – besonders ge-
fordert sind, Ausbildungspflicht 
und hohe Arbeitsbelastung in 
Einklang zu bringen. Die Lehrstel-
lenmesse bestätigte damit ihre 
Rolle als wichtiger Orientierungs-
punkt und als Bindeglied zwischen 
Schule, Wirtschaft und Berufsbil-
dung.

Video Lehrstellenmesse 2025:

LOM Solothurn

Nachwuchssuche an der Lehrstellenmesse Derendingen

The shortage of skilled 
workers has long been a 
reality and is also shaping 
vocational training. At the 
apprenticeship fair in 
Derendingen, it became 
clear how intensively 
companies are recruiting 
young talent and what 
structural issues accompa-
ny vocational training 
today.

Jugendliche im Gespräch mit Ausbildungsbetrieben an der 
Lehrstellenmesse im Oberstufenzentrum Derendingen/Luterbach.
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Maurice Perrelet
Bild: 
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Bruno Kissling

Ein neues Jahr ist mehr als ein 
Kalenderwechsel, es ist eine 
Einladung, Dinge entstehen zu 
lassen.

Adrian Wiget, Zonenverant-
wortlicher der JCI Switzerland 
Zone 4, begleitet Präsidenten 
und engagiert sich dort, wo 
neue Kammern wachsen dürfen. 
Besonders freut ihn der aktuelle 
Aufbau der JCI Pilatus.

Das Ziel für 2026 ist klar: Eine le-
bendige, offene JCI-Kammer in 
der Pilatus-Region aufzubauen, 
für engagierte junge Führungs-
persönlichkeiten aus Nid- und 
Obwalden sowie aus Kriens und 
Horw.

Ich, Thierry Fuhrer, unterstütze 
Adrian Wiget dabei im National-
komitee Project & Growth, ins-

besondere im Bereich Wachs-
tum und Aufbau der neuen 
Kammer JCI Pilatus. Gemeinsam 
schaffen wir die Rahmenbedin-
gungen, damit aus einer Idee 
eine nachhaltige und aktive Ge-
meinschaft entstehen kann.
Der bewusste Start erfolgt mit 
einem persönlichen Kennenler-
nen bei der IRISgo AG in Horw, 

einem Schweizer Start-up, das 
Innovation, Nachhaltigkeit und 
Unternehmergeist vereint. Denn 
Kammern entstehen nicht durch 
Strukturen, sondern durch Men-
schen.

«Zukunft entsteht dort, wo Men-
schen den Mut haben, anzufan-
gen.»

Kennst du Menschen aus der 
Pilatus-Region, die Lust haben, 
sich einzubringen, zu vernetzen 
und gemeinsam etwas auf-
zubauen? Oder möchtest du 
selbst Teil davon werden?

LOM Pilatus

Wo Neues entsteht, beginnt Leadership JCI Pilatus (in Gründung)

A new year is more than just 
a change of calendar; it is 
an invitation to let things 
unfold.

Text:
Thierry Fuhrer
Bild: 
Adrian Wiget

JCI Pilatus Mitglieder und Vorstand
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Un momento di incontro e con-
fronto con una realtà del territo-
rio impegnata nell’accompag-
namento di adulti con disabilità 
medio-gravi.

Il 17 gennaio, una delegazione di 
JCI Ticino ha visitato l’Istituto Mi-
ralago, realtà attiva sul territorio 
ticinese nell’accompagnamen-
to di adulti con disabilità medio-
gravi. La visita si inserisce nel per-
corso avviato durante il periodo 
natalizio, che ha visto JCI Ticino 
impegnata in un’iniziativa soli-
dale a sostegno dell’Istituto, e 
ne ha rappresentato un naturale 
proseguimento.

Durante l’incontro, i parteci-
panti hanno potuto conosce-
re da vicino gli spazi di vita, gli 
atelier e le aree dedicate alle 

Die JCI Sarganserland tauschte 
Anzug und Arbeitskleidung ge-
gen Tonschürze und erlebte ei-
nen Abend, der entschleunigte 
und inspirierte. Beim Töpferkurs 
bei Melanie Norato entstand aus 
Ton und Geduld mehr als nur Ge-
schirr.

Es gibt Abende, an denen Ge-
spräche weniger werden, Hän-
de dafür umso aktiver. Genau 
so fühlte sich der Töpferkurs der 
JCI Sarganserland an: konzent-
riert, kreativ und überraschend 
befreiend. Unter der Anleitung 
von Melanie Norato tauchten 
die Teilnehmenden in ein Hand-
werk ein, das seit Jahrtausenden 
Menschen verbindet – das For-
men von Ton.

Mit jedem Dreh, jedem Druck 
und jeder kleinen Korrektur 
nahm der Ton langsam Gestalt 
an. Schalen wurden zu Unika-
ten, Becher zu persönlichen 
Lieblingsstücken, oder so – und 
manches Werk erzählte seine 

attività quotidiane, osservan-
do un’organizzazione costruita 
attorno ai bisogni concreti de-
gli utenti. L’Istituto Miralago si 
distingue per il suo approccio 
dinamico: spazi, attività e mo-
dalità operative evolvono nel 
tempo per rispondere in modo 

ganz eigene Geschichte. Der 
Prozess stand dabei klar im Vor-
dergrund der JCI Werte: aus-
probieren, scheitern, lachen und 
neu beginnen.

Der Kurs bot Raum für Aus-
tausch, aber auch für stille 
Momente, in denen man ganz 
bei sich und dem Material war. 

flessibile alle esigenze delle 
persone accolte.

Il confronto con la Direzione ha 
permesso di approfondire una 
visione della cura centrata sulla 
persona, sul rispetto dei tempi 
individuali e sulla valorizzazio-

Genau diese Mischung machte 
den Abend besonders: kreative 
Arbeit, lockere Gespräche und 
ein gemeinsames Erlebnis, das 
entschleunigte und gleichzeitig 
begeisterte.

Am Ende des Abends durften wir 
unsere Werke an Melanie abge-
ben, sie werden nun noch unter 

ne anche dei piccoli progressi 
quotidiani. Per JCI Ticino, la visi-
ta del 17 gennaio ha rappresen-
tato un momento di riflessione 
sul valore dell’impegno locale e 
sull’importanza di mantenere un 
legame diretto con le realtà che 
contribuiscono in modo concre-
to al benessere della comunità.

enormer Hitze für die Ewigkeit 
vorbereitet – sichtbar, greifbar 
und bleibend. Ein Abend, der 
zeigte: Manchmal entstehen die 
schönsten Erlebnisse, wenn man 
die Hände schmutzig macht und 
den Kopf einfach ausschaltet.

LOM Ticino

LOM Sarganserland 

JCI Ticino in visita all’Istituto Miralago

Ton, Hände, Lachen: Ein Abend voller Kreativität

Testo e immagine:
Ivana Kopacevic

An opportunity to meet and 
discuss with a local organisa-
tion committed to suppor-
ting adults with moderate to 
severe disabilities

JCI Sarganserland swapped 
suits and work clothes for 
clay aprons and enjoyed an 
evening that slowed down 
the pace and inspired 
everyone. At Melanie 
Norato's pottery class, clay 
and patience produced 
more than just crockery.

Teilnehmer in Aktion.

JCI Ticino con il Direttore dell’istituto Miralago.

Text & Bild:
Klöckl Michelle
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Der Vorstand 2026 ist mit viel 
Offenheit, Austausch und ge-
meinsamer Zeit ins neue Ver-
einsjahr gestartet. Wir freuen 
uns besonders auf den Dialog 
mit den Aktivmitgliedern und 
auf viele gemeinsame Anlässe, 
die Begegnung und Miteinander 
ermöglichen.

Am zweiten Januarwochenende 
hat sich der Vorstand 2026 erst-
mals getroffen – ganz bewusst 
in ungezwungener Atmosphä-
re. Beim gemeinsamen Kochen 
wurde geschnippelt, gelacht 
und diskutiert, und schnell zeigte 
sich: Unterschiedliche Persön-
lichkeiten und Ideen wachsen 
zu einem stimmigen Ganzen zu-
sammen.

Am Samstag ging es mit der-
selben Offenheit an die Trak-
tandenliste. Mit viel Motivation 
und Freude blicken wir auf das 
Vereinsjahr 2026 und beson-
ders auf den Austausch mit den 
Aktivmitgliedern. Gemeinsame 
Anlässe und Events – wie das 
Curlingturnier Ende Februar – 
sind für uns wertvolle Gelegen-

heiten für Begegnung und Mit-
einander.

Der Vorstand versteht sich als 
Teil von JCIS und freut sich über 
Gespräche, Ideen und Rückmel-
dungen – persönlich, unkompli-
ziert und auf Augenhöhe.
Auf ein lebendiges, mensch-
liches und gemeinsames VSS-
Jahr 2026 – wir freuen uns sehr 
darauf.

Le comité 2026 a débuté la 
nouvelle année de l'associa-
tion par beaucoup d'ouverture, 
d'échanges et de temps passé 
ensemble. Nous nous réjouis-
sons particulièrement d’un dia-
logue avec les membres actifs 
et de nombreux événements 
communs favorisant les rencon-
tres et la convivialité.

Le deuxième week-end de jan-
vier, le comité 2026 s'est réuni 
pour la première fois – délibé-
rément dans une atmosphère 
informelle. En cuisinant ensem-
ble, ils hachaient, riaient et di-

Gemeinsam. Offen.  
VSS 2026

Ensemble. Ouverts. 
ASS 2026

VSS Board 2026.

Text & Bild:
Sara Herder

scutaient,  et il s’est vite avéré 
que différentes personnalités 
et idées grandissent pour for-
mer un tout harmonieux.

Samedi, l'ordre du jour a été 
inscrit avec la même ouvertu-
re. C’est avec beaucoup de 
motivation et de joie que nous 
abordons l’année 2026 de l'as-
sociation et surtout l'échange 
avec les membres actifs. Les 
manifestations et événements 
communs – comme le tournoi 
de curling fin février – sont des 
occasions précieuses pour 
nous de nous rencontrer et de 
nous retrouver.

Le comité se considère comme 
faisant partie de la JCIS et se ré-
jouit de discussions, d’idées et 
de retours – personnels, simp-
les et d’égal à égal.
Nous attendons avec impatien-
ce une année ASS 2026 animée, 
humaine et pleine de partages.

Programm / Programme
Datum/Date	 Anlass/événement	 Ort/lieu	 Anmeldung/inscription
25.04.2026	 JCI EUKO 2026 	 Málaga, Spain	 www.https://intranet.jci.ch
	 Pre-Tour in Andalusien!	

29.04.2026	 JCI European 	 Màlaga, Spain	 https://ec2026.jci.cc/ 
	 Conference	
09.10.2026	 CoNaKo	 Neuchâtel	 https://jci-ne.ch/de/conako/
			 

Switzerland
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Mitarbeitende von Firmen mit bestehender Flottenvereinbarung profitieren von einheitlichen 
Mitarbeiterkonditionen auf ausgewählte Kia Fahrzeuge ‒ transparent, attraktiv und einfach. 

Mitarbeiterkonditionen ‒ User Chooser 
14 % Sonderrabatt auf ausgewählte Kia Modelle.

Ihre Vorteile
• Einheitlicher Rabatt von 14 % auf ausgewählte Kia Modelle
• Private Zulassung und Nutzung durch die berechtigte Person
• Kombinierbar mit den aktuellen Kia Leasingangeboten

Voraussetzungen
• Unbefristetes Arbeitsverhältnis
• Kaufvertrag auf die berechtigte Mitarbeiterin / den berechtigten Mitarbeiter
• Zulassung ausschliesslich auf die berechtigte Person

Hinweise
Gültig für ausgewählte Modelle. Nicht kumulierbar mit laufenden Prämien. Beratung und  
Detailinformationen erhalten Sie bei Ihrem Kia Partner. 

Gültige Modelle
• Stonic  
• XCeed  
• Niro HEV / PHEV 
• K4
• Sportage (alle) 
• Sorento (alle)

Finden Sie jetzt Ihren Kia Partner: 

• EV3 (Lite ausgeschlossen) 
• EV4 (Lite ausgeschlossen) 
• EV6 
• EV9
• PV5 (Essential ausgeschlossen)

Änderungen und Irrtümer vorbehalten.
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